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Alustavana Suomen kantana voidaan todeta, että suotuisan toimintaympäristön 
aikaansaamiseksi tulisi muodostaa vahva tilastoaineistoon perustuva tietopohja luovien 
alojen merkityksestä ja potentiaalista. Innovaatiotoiminnan vahvistamiseksi tulisi tukea 
luovien alojen yritysten ja ammattilaisten verkostoitumista ja klusteroitumista sekä luoda 
ammattilaisille EU-tason täydennyskoulutusohjelmia. Luovien alojen 
rahoitusmahdollisuuksia pitäisi vahvistaa ja harkita jopa uusien rahoitusmekanismien 
kehittämistä. Hyvien käytäntöjen esimerkit tulisi koota kaikille avoimeen tietokantaan. 
 
Kulttuuriteollisuus ja luovan alan teollisuus ovat merkittäviä aloja myös EU 2020 –
strategian ja sen useiden lippulaiva-hankkeiden kannalta. 
 
Suomen yksityiskohtaisemman kannan muodostamisen tueksi on käynnistetty laaja 
kansallinen lausuntokierros ja asiasta järjestetään kuulemis- ja keskustelutilaisuus 
3.6.2010 
 

Pääasiallinen sisältö: 
 

Komissio on julkistanut 27.4. 2010 kulttuuri- ja luovia aloja koskevan vihreän kirjan. Vihreän kirjan 
tarkoituksena on käynnistää keskustelu siitä, kuinka Euroopan luova potentiaali saadaan hyödynnettyä 
täysimääräisesti ja kuinka sen kehittymiselle taataan mahdollisimman hyvät edellytykset. 
Julkistaessaan Vihreän kirjan komissio avasi myös kaikille avoimen kuulemisen internetissä. 
Kuuleminen on avoinna 30.7. 2010 asti jonka jälkeen komissio aikoo analysoida tulokset ja julkaista 
yhteenvetonsa syyskuussa 2010.  

 
 
Taustaa  
 

Asiakirjassa todetaan, että voidakseen pysyä kilpailukykyisenä nykyisessä muuttuvassa maailmassa 
Euroopan on luotava edellytykset sille, että luovuus ja innovointi voivat kukoistaa uudessa 
yrityskulttuurissa. 
 
Vihreä kirja pohjautuu suurelta osin siihen työhön, jota on tehty eurooppalaisen kulttuuriagendan 
toteuttamiseksi 2008 perustettujen kansallisista asiantuntijoista muodostuvien työryhmien työhön 
(luovien alojen työryhmä ja koulutuksen ja kulttuurin välistä synergiaa käsittelevä työryhmä). 
 
Kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden katsotaan omaavan paljon käyttämätöntä potentiaalia 
luoda kasvua ja työpaikkoja. Sen hyödyntämiseksi Euroopan on määriteltävä uusia älykkään, kestävän 
ja osallistavan kasvun alueita ja panostettava niihin komission Eurooppa 2020 - tiedonannon 
mukaisesti (KOM(2010) 2020). 
  

Tuleva hyvinvointimme riippuu paljolti siitä, kuinka käytämme voimavarojamme, 
osaamistamme ja luovuuttamme innovoinnin edistämiseen. Euroopan on kulttuuriensa 
rikkauteen ja moninaisuuteen tukeutuen löydettävä uusia tapoja luoda lisäarvoa ja myös elää yhdessä, 
jakaa voimavaroja ja nauttia moninaisuudesta. 
 
Edelleen asiakirjassa todetaan, että Euroopan kulttuuriteollisuudella ja luovalla teollisuudella on 
todelliset mahdollisuudet vastata näihin haasteisiin ja viedä näin osaltaan eteenpäin Eurooppa 2020 -
strategiaa ja joitakin sen näkyvimpiä hankkeita, joihin kuuluvat mm. innovaatiounioni, 
digitaalistrategia, ilmastonmuutoksen hallinta, uuden osaamisen ja työllisyyden ohjelma sekä 
globalisaation aikakauden teollisuuspolitiikka. 
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Kulttuuri- ja luovien alojen kehittäminen perustuu niiden taloudelliseen ja sosiaaliseen rooliin 
Euroopassa. Ne ovat yksi dynaamisimmista sektoreista työllistäen lähes 5 miljoonaa EU-maissa. 
Alojen bruttokansantuote on noin 2,6 prosenttia Euroopan bruttokansantuotteesta ja se on kasvanut 
muita aloja nopeammin. Kulttuurin ja luovien alojen innovaatio- ja luovuuspotentiaali voi auttaa 
selviämään taloudellisesta taantumasta tehokkaammin, mutta on tarpeen työskennellä yhteistyössä ja 
kehittää tarkoituksenmukaisia resursseja alojen täyden potentiaalin hyödyntämiseksi. 
 
Eurooppalaisen Kulttuuriagendan (European Agenda for Culture) olennainen ulottuvuus on edistää 
kulttuuria luovuuden ja innovaatioiden katalysaattorina, jolloin yhtenä prioriteettialueena vuosina 
2008-2010 on kulttuuri- ja luovien alojen, erityisesti pk-yritystoiminnan kehittäminen. 
 
Lissabonin strategiaa toteuttava toimintasuunnitelma hyväksyttiin neuvoston päätöslauselmalla 
marraskuussa 2007 ja Eurooppa-neuvosto hyväksyi sen joulukuussa 2007. Tuollo in antamissaan 
päätelmissä Eurooppa-neuvosto tunnusti kulttuuri- ja luovan alan suuren merkityksen Lissabonin 
strategialle sekä sen, että alan mahdollisuuksia on lisättävä, erityisesti pk-yritysten osalta. 
 
Myöhemmissä vuoden 2007 päätelmissä (Neuvoston päätelmät kulttuuri- ja luovien alojen 
mahdollisuuksista edistää Lissabonissa sovittujen tavoitteiden saavuttamista 2007) painotettiin tarvetta 
lujittaa koulutusalan ja kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden välistä yhteyttä sekä tarvetta 
maksimoida kulttuurialan ja luovan alan pk-yritysten mahdollisuudet. Vuoden 2009 päätelmissä 
neuvosto toivoi kulttuurialan ja muiden talouden alojen parempaa synergiaa sekä vahvempia yhteyksiä 
kulttuuripolitiikan ja muiden politiikanalojen välille (Neuvoston päätelmät kulttuurista luovuuden ja 
innovoinnin innoittajana 2009). 
 
Samaan aikaan Euroopan parlamentti kehotti komissiota muun muassa ”määrittelemään selvästi, mikä 
on unionin näkemys kulttuurista, luovuudesta ja innovoinnista, ja hahmottelemaan jäsennettyjä 
poliittisia toimia Euroopan luovan teollisuuden kehittämiseksi ja sisällyttämään ne todelliseen 
eurooppalaiseen kulttuuristrategiaan”(EP:n päätöslauselma 10.4.2008 Euroopan 
kulttuuriteollisuudesta). 
 

 
Alueet, joilla luovien alojen toimintaedellytyksiä tulisi kehittää 
 
Vihreässä kirjassa käydään läpi toimintoja ja asioita, joita tulisi edistää 
kulttuuriteollisuuden ja luovien alojen potentiaalin paremmaksi hyödyntämiseksi. 
Kuhunkin kokonaisuuteen liittyen on myös kirjattu kysymyksiä, joihin avoimessa 
kuulemissa toivotaan vastauksia. Esille nostettuja alueita ovat: 
 
1. Lisää tilaa kulttuurialan ja luovan alan  kokeilulle, innovoinnille ja yrittäjyydelle 

Kuten kaikilla muillakin yhteiskunnan aloilla, myös luovuuden ja luovan työn yhteydessä on lisättävä 
tutkimus- ja kehitystyötä. Voidakseen säilyttää johtoasemansa Euroopan on lisättävä vuorovaikutusta 
eri taide- ja luovuusmuotojen, eri alojen ja niiden alamuotojen, talouden alojen ja tuotantoketjun eri 
vaiheiden välillä. Olisi edistettävä nykyistä intensiivisempää, järjestelmällisempää ja laaja-alaisempaa 
yhteistyötä taiteiden ja akateemisten ja tieteellisten laitosten välillä sekä taidejohtoista kokeilevaa 
toimintaa tukevia yksityisen ja julkisen sektorin yhteisiä aloitteita. Tältä osin on tärkeää turvata 
kokonaisvaltaisesti suotuisat olosuhteet alan innovoinnille, 
kasvulle ja kehitykselle. 
 
Kysymys: 
- Kuinka luoda enemmän tilaa ja vahvistaa tukea kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden kokeilu-, innovointi- ja yritystoiminnalle? Tarkemmin sanoen, kuinka 
parantaa mahdollisuuksia tieto- ja viestintätekniikan palvelujen saantiin 
kulttuuritoiminnassa ja luovassa toiminnassa tai niitä varten ja kuinka parantaa niiden 
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kulttuurisisällön käyttöä? Kuinka vauhdittaa tieto- ja viestintätekniikalla uusien 
liiketoimintamallien omaksumista joillakin kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
aloilla? 

 
 
2. Vastataan paremmin kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
taitotarpeisiin 
Luovuuden ja yrittäjyyden risteyskohdassa kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
yritysten, varsinkin pk-yritysten, on yhä vaikea löytää henkilöstöä, jolla olisi sopiva 
yhdistelmä eri taitoja. Keskipitkällä ja pitkällä aikavälillä onkin alan kilpailukyvyn 
parantamiseksi ratkaisevan tärkeää saada taitojen tarjonta ja kysyntä työmarkkinoilla 
vastaamaan paremmin toisiaan. 
 
Kysymykset:  
- Kuinka lisätä taide- ja muotoilukoulujen ja yritysten välisiä kumppanuuksia, joilla 
voidaan tukea yritysten perustamista, nuoria yrityksiä ja yrittäjyyttä sekä tietoteknisten 
taitojen kehittämistä? 
- Kuinka lisätä vertaisvalmennuksen käyttöä kulttuuriteollisuudessa ja luovassa 
teollisuudessa EU:n tasolla?   
 
 
3. Rahoituksen saanti 
Rahoituksen saanti on keskeinen kasvua estävä tekijä monille alan yrityksille. Monet 
kulttuurialan ja luovan alan yrittäjät ovat pieniä tai keskisuuria yrityksiä. Niistä 
ylivoimaisesti suurin osa on yhden tai kahden hengen yrityksiä edustaen uudentyyppisiä 
”itsenäisiä elinkeinonharjoittajia” tai ”yrittäjinä toimivia kulttuurityöntekijöitä”, jotka 
eivät enää vastaa perinteistä kokopäiväisen 
ammattityöntekijän mallia. Rahoitus on kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
alalla erityisen haasteellinen kysymys. Tähän on erilaisia syitä: tiedot soveltuvista 
rahoituslähteistä ovat puutteelliset ja niitä ymmärretään huonosti, 
liiketoimintasuunnitelmia ei osata laatia eikä esittää vakuuttavasti tai luotetaan kehnoihin 
liiketoimintamalleihin.  
 
Kysymykset: 
- Kuinka edistää yksityistä investointitoimintaa ja parantaa kulttuuriteollisuuden ja 
luovan teollisuuden rahoitusmahdollisuuksia? Saavatko EU-tason rahoitusvälineet 
lisäarvoa tukemalla ja täydentämällä kansallisella ja alueellisella tasolla toteutettuja 
toimenpiteitä? Jos saavat, miten? 
- Kuinka parantaa kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden alan yritysten 
investointivalmiutta? Mitä toimenpiteitä voitaisiin toteuttaa ja millä tasolla (alueellinen, 
kansallinen vai eurooppalainen taso)? 
 
 
4. Paikallinen ja alueellinen kehitys ponnahduslautana maailmanlaajuiseen 
menestykseen 
Kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden yritykset syntyvät paikallisella ja 
alueellisella tasolla, jolla verkostoituminen ja klusterien muodostus toimii. Vaikka 
luovuuden perusta on paikallinen, se vaikuttaa maailmanlaajuisesti. Edistämällä 
taiteilijoiden ja kulttuuriammattien harjoittajien liikkuvuutta voidaan auttaa 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden yrityksiä siirtymään paikalliselta globaalille 
tasolle ja varmistaa Euroopan näkyvyys maailmanlaajuisesti. 
 
Kysymykset: 
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- Kuinka lisätä kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden integroitumista strategiseen 
alueelliseen ja paikalliseen kehitykseen? Mitä välineitä ja minkälaisia kumppanuuksia 
kokonaisvaltainen lähestymistapa edellyttää? 
- Mitä uusia välineitä tarvitaan edistämään kulttuurista monimuotoisuutta kulttuuriteosten 
ja luovien teosten, taiteilijoiden ja kulttuuriammattien harjoittajien liikkuvuuden kautta 
Euroopan unionin sisä- ja ulkopuolella? Missä laajuudessa virtuaalinen liikkuvuus ja 
internet voisivat viedä tätä tavoitetta eteenpäin? 
- Mitä välineitä EU:n tasolla olisi otettava käyttöön tai vahvistettava EU:n 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden ja kolmansien maiden välisen yhteistyön, 
vaihdon ja kaupan edistämiseksi? 
 
 
5. Kohti luovaa taloutta: kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden oheisvaikutukset 
Useissa Euroopan maissa julkais tut raportit osoittavat, että kulttuuriteollisuuden ja 
luovan teollisuuden merkitys kansallisissa ja alueellisissa innovointijärjestelmissä on 
suurempi kuin päätöksentekijät ovat aiemmin ajatelleet. 
 
Kysymykset:  
- Kuinka nopeuttaa muihin aloihin ja koko yhteiskuntaan kohdistuvia 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden oheisvaikutuksia? Kuinka kehittää ja ottaa 
käyttöön tehokkaat menetelmät tällaista osaamisen levitystä varten? 
- Kuinka edistää kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden sekä oppilaitosten / 
yritysten / viranomaisten välisiä ”luovia kumppanuuksia”? 
- Kuinka edistää jo olemassa olevien välittäjien käyttöä ja sellaisten uusien erilaisten 
välittäjien kehittämistä, jotka voivat toimia rajapintana taide- ja luovuusyhteisöille ja 
kulttuuriteollisuudelle ja luovalle teollisuudelle sekä oppilaitoksille / yrityksille ja 
viranomaisille? 
 
 

Kansallinen käsittely: 
 
Lausuntokierros 10.5. – 10.6. 
Kuulemistilaisuus 3.6.2010 

Jaosto 31 (kirjallinen käsittely 12.5. – 17.5) 
EU-ministerivaliokunta  

 
Eduskuntakäsittely: 
 
  Eduskunnan sivistysvaliokunta  

 Eduskunnan suuri valiokunta  
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VIHREÄ KIRJA 

Kulttuuriteollisuuden ja luovan alan teollisuuden mahdollisuudet käyttöön 
 

Viimeksi kuluneina vuosikymmeninä maailma on muuttunut kiihtyvällä nopeudella. 
Euroopalle ja muulle maailmalle uusien tekniikoiden nopea kehitys ja globalisaation 
kasvu ovat merkinneet jyrkkää muutosta perinteisestä valmistusteollisuudesta kohti 
palvelujen tarjontaa ja innovointia. Tehtaiden paikalle syntyy yhä enenevässä määrin 
luovia yhteisöjä, jotka käyttävät raaka-aineinaan ovat mielikuvitusta, luovuutta ja 
innovointikykyä.  

Uudessa digitaalitaloudessa aineeton arvo määrää yhä useammin aineellisen arvon, kun 
kuluttajat tavoittelevat uusia ja rikastuttavia ”elämyksiä”. Kyky luoda sosiaalisia 
kokemuksia ja verkostoitua on nyt kilpailuvaltti.  

Voidakseen pysyä kilpailukykyisenä nykyisessä muuttuvassa maailmassa Euroopan on 
luotava edellytykset sille, että luovuus ja innovointi voivat kukoistaa uudessa 
yrityskulttuurissa.1  

Kulttuuriteollisuudella ja luovalla teollisuudella on paljon käyttämätöntä potentiaalia 
luoda kasvua ja työpaikkoja. Sen hyödyntämiseksi Euroopan on määriteltävä uusia 
älykkään, kestävän ja osallistavan kasvun moottoreita ja panostettava niihin.2 Tuleva 
hyvinvointimme riippuu paljolti siitä, kuinka käytämme voimavarojamme, 
osaamistamme ja luovuuttamme innovoinnin edistämiseen. Euroopan on kulttuuriensa 
rikkauteen ja moninaisuuteen tukeutuen löydettävä uusia tapoja luoda lisäarvoa ja myös 
elää yhdessä, jakaa voimavaroja ja nauttia moninaisuudesta. 

Euroopan kulttuuriteollisuudella ja luovalla teollisuudella on todelliset mahdollisuudet 
vastata näihin haasteisiin ja viedä näin osaltaan eteenpäin Eurooppa 2020 -strategiaa ja 
joitakin sen näkyvimpiä hankkeita, joihin kuuluvat mm. innovaatiounioni, 
digitaalistrategia, ilmastonmuutoksen hallinta, uuden osaamisen ja työllisyyden ohjelma 
ja globalisaation aikakauden teollisuuspolitiikka.3  

Monet viimeaikaiset tutkimukset4 ovat osoittaneet, että kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden alan toimijat ovat erittäin innovatiivisia ja hyvät taloudelliset 

                                                 
1 Ks. puheenjohtaja Barroson poliittiset linjaukset uudelle komissiolle: 

http://ec.europa.eu/commission_barroso/president/pdf/press_20090903_EN.pdf.. 
2 Ks. komission tiedonanto Eurooppa 2020: Älykkään, kestävän ja osallistavan kasvun strategia, 

KOM(2010) 2020. 
3 Mainittakoon erityisesti, että kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus on tunnustettu kasvusektoreiksi 

edellä mainitussa komission kuulemisasiakirjassa sekä innovaatiopalveluille annettavaa tukea 
käsittelevässä komission työasiakirjassa Challenges for EU support to innovation services – 
Fostering new markets and jobs through innovation, SEC(2009) 1195. 

4 KEA:n Euroopan komissiolle laatima selvitys kulttuuritaloudesta Euroopassa, 2006, edellä 
mainittu komission työasiakirja innovoinnin tukemisesta sekä UNCTADin raportti Creative 
Economy – the Challenge of Assessing the Creative Economy – towards informed policy-making, 
2008. 
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toimintaedellytykset omaavia yrityksiä. Alan taloudellinen potentiaali on suuri, ja se 
osallistuu 2,6 prosentin panoksella EU:n BKT:hen ja tarjoaa EU:n alueella laadukkaan 
työpaikan yhteensä noin viidelle miljoonalle ihmiselle5.  

Kulttuurisisällöillä on myös hyvin tärkeä merkitys tietoyhteiskunnan hyödyntämisessä, 
laajakaistainfrastruktuureihin ja -palveluihin investoimisessa, digitaalitekniikoissa ja 
uusissa kuluttajaelektroniikan ja televiestinnän laitteissa.  

Sen lisäksi, että kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus myötävaikuttavat suoraan 
BKT:hen, ne ovat tärkeitä taloudellisen ja sosiaalisen innovoinnin vauhdittajia monilla 
muilla aloilla.  

Kyseisten alojen luova ajattelu on ollut perustana monilla eri aloilla kehitetyille 
kekseliäille ratkaisuille, maiden, alueiden tai kaupunkien elävöittämisestä tai 
”brändäyksestä” elinikäisessä oppimisessa tarvittavien tietoteknisten taitojen6 
kehittämiseen, tutkimuksen edistämisestä arvojen esteettömään välitykseen, tuote- ja 
palveluinnovoinnista vähähiilisten ja kestävien taloudellisten toimintaympäristöjen 
edistämiseen ja sukupolvien välisestä vuoropuhelusta kulttuurien väliseen vuoropuheluun 
ja yhteisöjen rakentamiseen.7  

Koulutusalan kanssa solmittujen kumppanuuksien kautta kulttuuriteollisuus ja luova 
teollisuus voivat merkittävällä tavalla varustaa Euroopan kansalaisia tärkeillä luovilla 
taidoilla, yrittäjätaidoilla ja monikulttuurisuustaidoilla. Tässä mielessä kulttuuriteollisuus 
ja luova teollisuus voivat vahvistaa eurooppalaisia huippuosaamisen keskuksia ja 
edesauttaa Euroopan kehittymistä osaamisyhteiskunnaksi. Samanaikaisesti kyseiset 
taidot synnyttävät kysyntää moninaisemmista ja pitkälle kehitetyistä sisällöistä ja 
tuotteista. Tämä voi muokata huomisen markkinoita niin, että ne vastaavat paremmin 
Euroopan vahvuuksia. 

Näiden oheisvaikutusten kautta Euroopan kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus tarjoavat 
tien kohti luovempaa, eheämpää, ympäristötietoisempaa ja vauraampaa tulevaisuutta. 

Jotta kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus pystyisivät käyttämään mahdollisimman hyvin 
hyödyksi tulevan kehityksensä avaintekijöiden eli kulttuurien monimuotoisuuden, 
globalisaation ja digitalisoitumisen tarjoamat mahdollisuudet, olisi tärkeää 

• luoda oikeat toimintaedellytykset parantamalla valmiuksia kokeilla, 
innovoida ja menestyä yrittäjänä, helpottamalla rahoituksen saantia ja 
varmistamalla erilaisten taitojen sopiva yhdistelmä; 

• auttaa kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta kehittymään omassa 
paikallisessa ja alueellisessa ympäristössään ja käyttämään tätä 

                                                 
5 Alalta tarvitaan lisää tietoja, erityisesti yhdenmukaisin periaattein laadittuja tilastoja, jotta 

voitaisiin paremmin seurata kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden tilannetta ja analysoida 
nykytilannetta, kehityssuuntauksia, ongelmia ja haasteita. 

6 Euroopan komissio antoi syyskuussa 2007 tiedonannon, jossa esiteltiin tietoteknisiä taitoja 
koskeva pitkän aikavälin ohjelma: Tietotekniset taidot 2000-luvulla: edistämään kilpailukykyä, 
kasvua ja työpaikkoja, KOM(2007) 496 ja suunnittelee parhaillaan sen kehittelyä edelleen. 

7 Ks. KEA:n Euroopan komissiolle laatima selvitys kulttuurin vaikutuksesta luovuuteen, 2009. 
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ponnahduslautana kansainvälistymiseen esimerkiksi vaihtoa ja liikkuvuutta 
lisäämällä; ja 

• siirtyä kohti luovaa taloutta käyttämällä kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden oheisvaikutuksia hyväksi erilaisissa taloudellisissa ja 
sosiaalisissa toimintayhteyksissä.  

Vaikka muutamat kansainvälisistä kumppaneistamme käyttävät jo laajasti hyväksi 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden monipuolisia resursseja8, EU:n on vielä 
kehitettävä strateginen lähestymistapa, jolla se voi tehdä vahvoista ja kiinnostavista 
kulttuurivalteistaan perustan voimalliselle ja luovalle taloudelle ja eheälle yhteiskunnalle.  

1. VIHREÄN KIRJAN TAUSTA, TAVOITTEET JA SOVELTAMISALA 

Kaikki edellä kuvatut ulottuvuudet ovat kulttuuria koskevan Euroopan 
toimintasuunnitelman9 toisen tavoitteen ydinasioita; toimintaohjelmassa kehotetaan 
EU:ta ottamaan kulttuurin mahdollisuudet käyttöön luovuus- ja innovointitekijänä 
kasvuun ja työllisyyteen liittyvän Lissabonin strategian yhteydessä. 

Toimintasuunnitelma hyväksyttiin neuvoston päätöslauselmalla marraskuussa 2007, ja 
Eurooppa-neuvosto hyväksyi sen joulukuussa 2007. Tuolloin antamissaan päätelmissä 
Eurooppa-neuvosto tunnusti kulttuuri- ja luovan alan suuren merkityksen Lissabonin 
strategialle sekä sen, että alan mahdollisuuksia on lisättävä, erityisesti pk-yritysten osalta. 

Myöhemmissä neuvoston päätelmissä painotettiin tarvetta lujittaa koulutusalan ja 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden välistä yhteyttä sekä tarvetta maksimoida 
kulttuurialan ja luovan alan pk-yritysten mahdollisuudet.10 Neuvosto toivoi kulttuurialan 
ja muiden talouden alojen parempaa synergiaa sekä vahvempia yhteyksiä 
kulttuuripolitiikan ja muiden politiikanalojen välille.11 

Samaan aikaan Euroopan parlamentti kehotti komissiota muun muassa ”määrittelemään 
selvästi, mikä on unionin näkemys kulttuurista, luovuudesta ja innovoinnista, ja 
hahmottelemaan jäsennettyjä poliittisia toimia Euroopan luovan teollisuuden 
kehittämiseksi ja sisällyttämään ne todelliseen eurooppalaiseen kulttuuristrategiaan”.12 

Vihreän kirjan perustana ovat suositukset ja parhaat käytänteet, joita ovat ehdottaneet 
kulttuuria koskevan Euroopan toimintasuunnitelman toteutuksen yhteydessä perustetut 
kaksi kansallisten asiantuntijoiden ryhmää (toinen kulttuuriteollisuutta ja luovaa 

                                                 
8 Erityisesti Yhdysvallat ja Kanada. 
9 Ks komission tiedonanto Kulttuuria kansainvälistyvässä maailmassa koskeva Euroopan 

toimintasuunnitelma, KOM(2007) 242. 
10 Neuvoston päätelmät kulttuuri- ja luovien alojen mahdollisuuksista edistää Lissabonissa sovittujen 

tavoitteiden saavuttamista, 2007. 
http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs/pressData/en/educ/94291.pdf. 

11 Neuvoston päätelmät kulttuurista luovuuden ja innovoinnin innoittajana, 2009: 
http://ec.europa.eu/culture/our-policy-
development/doc/CONS_NATIVE_CS_2009_08749_1_EN.pdf. 

12 Euroopan parlamentin päätöslauselma 10. huhtikuuta 2008 Euroopan kulttuuriteollisuudesta: 
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P6-TA-2008-
0123&language=FI&ring=A6-2008-0063. 
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teollisuutta ja toinen kulttuurin ja koulutuksen välistä synergiaa käsittelevä) sekä kaksi 
kansalaisyhteiskuntafoorumia (toinen kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta ja toinen 
kulttuuripalvelujen saatavuutta käsittelevä).13 Siinä on myös käytetty hyväksi useita 
komissiolle viime aikoina laadittuja riippumattomia selvityksiä ja raportteja ja otettu 
virikkeitä strategioista, joita eri jäsenvaltioissa on laadittu oman kulttuuriteollisuuden ja 
luovan teollisuuden potentiaalin hyödyntämiseksi.14 Vihreässä kirjassa toistetaan joitakin 
Euroopan luovuuden ja innovoinnin teemavuoden 2009 aikana esitettyjä viestejä, 
erityisesti niitä, joissa korostetaan tarvetta rakentaa uusia siltoja taiteen, filosofian, tieteen 
ja yrityselämän välille.15  

Vihreällä kirjalla halutaan synnyttää keskustelua siitä, minkälaisin edellytyksin EU:n 
kulttuuriteollisuudelle ja luovalle teollisuudelle voidaan rakentaa todella inspiroiva luova 
ympäristö. Näkökulmia on monia yritysmaailman tarpeista yhteisen eurooppalaisen 
kulttuurialueen muodostamiseen, valmiuksien kehittämisestä taitojen hankkimiseen ja 
eurooppalaisten luovan työn tekijöiden viemiseen maailmalle. 

Vihreässä kirjassa ei ole yritetty käsitellä kaikkia kyseisiin aloihin mahdollisesti 
vaikuttavia asioita vaan on keskitytty muutamiin avainaloihin, joilla hyödyntämällä 
politiikkaa ja välineitä yhtenäisellä ja koordinoidulla tavalla päätöksenteon kaikilla 
tasoilla voidaan todella saada käyttöön kaikki Euroopan kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden tarjoamat mahdollisuudet. 

Esille otetaan kysymyksiä, jotka ovat tyypillisesti tärkeitä päätöksentekijöille, 
kulttuuriteollisuudelle ja luovalle teollisuudelle ja eri sidosryhmille niin eurooppalaisella 
kuin kansallisella, alueellisella ja paikallisellakin tasolla. Kustakin käsitellystä asiasta 
komissio toivoo näkemyksiä erityisesti Euroopan tasolla toteutettavan toiminnan 
painopisteistä.  

Vihreässä kirjassa ilmaisulla ”kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus” tarkoitetaan 
”kulttuurilla” ja ”luovalla toiminnalla” EU:n eri osissa ymmärrettyjä erilaisia 
merkityssisältöjä, ja näin se kuvastaa Euroopan koko kulttuurista monimuotoisuutta. 

Euroopan tasolla vuonna 2000 vahvistetuissa kulttuurialan tilastojen puitteissa 
määriteltiin kahdeksan alaa (taiteellinen ja arkkitehtoninen perintö, arkistot, kirjastot, 
kirjat ja lehdet, kuvataiteet, arkkitehtuuri, esittävät taiteet, audio- ja audiovisuaalinen 
media/multimedia) ja kuusi tehtävää (säilytys, luova työ, tuotanto, levitys, 
kauppa/myynti ja koulutus), jotka muodostavat ”kulttuurialan” tilastoinnin 
näkökulmasta. Parhaillaan on käynnissä työ, jonka tarkoituksena on saattaa kyseiset 
puitteet ajan tasalle ja määritellä ”kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden” ala.16  

                                                 
13 Ryhmien raportit, ks: http://ec.europa.eu/culture/our-policy-development/doc2240_en.htm. 

Ryhmien määrittelemät hyvät käytänteet ilmoitetaan asiakirjan eri osien alaviitteissä. 
14 Erityisesti mainittakoon: A Creative Economy Green Paper for the Nordic Region (Pohjoismaiden 

neuvosto, 2007), Creative Britain – New Talents for the New Economy (Iso-Britannia, 2008), 
Creative Value – Culture and Economy Policy Paper (Alankomaat, 2009) ja Potential of Creative 
Industries in Estonia (2009). 

15 Ks. varsinkin lähettiläiden ohjelmajulistus Euroopan luovuuden ja innovoinnin teemavuodelta 
2009, marraskuu 2009. http://www.create2009.europa.eu/ambassadors.html. 

16 Eurostatin puitteissa on perustettu vuonna 2009 eurooppalaisten tilastojärjestelmien kulttuurialan 
verkosto ESS-net-culture. http://ec.europa.eu/culture/our-policy-development/doc1577_en.htm. 
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Vihreässä kirjassa käytetään melko laajaa lähestymistapaa seuraavien työmääritelmien 
pohjalta: 

”Kulttuuriteollisuudella” tarkoitetaan tuotannonaloja, jotka tuottavat ja levittävät sellaisia 
hyödykkeitä ja palveluja, joiden katsotaan kehittämishetkellään erityisen laatunsa, 
käyttönsä tai tarkoituksensa kannalta ilmentävän tai välittävän kulttuuri-ilmaisuja niiden 
mahdollisesta kaupallisesta arvosta riippumatta. Perinteisten taidealojen (esittävät taiteet, 
kuvataiteet, kulttuuriperintö, julkinen sektori mukaan luettuna) ohella määritelmä kattaa 
elokuvan, DVD:n ja videon, television ja radion, videopelit, uuden median, musiikin sekä 
kirjat ja lehdet. Käsitteen määrittely kytkeytyy kulttuuri-ilmaisuihin vuodelta 2005 
olevan kulttuuri-ilmaisujen moninaisuuden suojelemista ja edistämistä koskevan 
Unescon yleissopimuksen puitteissa.17 

”Luovalla teollisuudella” tarkoitetaan tuotannonaloja, jotka käyttävät kulttuuria 
tuotantopanoksena ja joilla on kulttuurinen ulottuvuus, vaikka niiden tuotos on 
pääasiassa toiminnallinen. Niihin kuuluvat arkkitehtuuri ja muotoilu, joissa luovia 
elementtejä nivelletään laajempiin prosesseihin, sekä tietyt eri alojen osa-alat, kuten 
graafinen suunnittelu, muotisuunnittelu ja mainonta. 

Edellä mainittujen varsinaisten alojen lisäksi on myös monia muita aloja, jotka nojaavat 
omassa kehitystyössään sisällöntuotantoon ja joilla sen vuoksi on jonkinasteinen 
riippuvuussuhde kulttuuriteollisuuteen ja luovaan teollisuuteen. Niihin kuuluvat muun 
muassa matkailu ja uudet teknologiat. Kyseiset alat eivät sisälly tässä vihreässä kirjassa 
käytettyyn kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden määritelmään. 

2. KULTTUURINEN MONIMUOTOISUUS, DIGITALISOITUMINEN JA GLOBALISAATIO 
– KULTTUURITEOLLISUUDEN JA LUOVAN TEOLLISUUDEN TULEVAN 
KEHITYKSEN VOIMATEKIJÄT  

Kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden on pystyttävä toimimaan nopeasti 
muuttuvissa olosuhteissa, joita luonnehtii ennen kaikkea digitaalisen tieto- ja 
viestintätekniikan nopea kehitys ja leviäminen koko maailmassa. Tällä muutosvoimalla 
on valtava vaikutus kaikkiin aloihin koko arvoketjun osalta, kulttuurihyödykkeitä ja 
-palveluja koskevasta luovasta työstä niiden tuotantoon, jakeluun ja kulutukseen. 

Tekniikka ja laajakaistainfrastruktuurin käytettävyys kaupunki- ja maaseutualueilla 
avaavat luovan työn tekijöille uusia mahdollisuuksia tuottaa ja levittää töitään 
laajemmalle yleisölle alhaisemmin kustannuksin ilman fyysisiä ja maantieteellisiä 
rajoitteita. Kun kulttuurisisältöjen tuottajat käyttävät tieto- ja viestintätekniikkaa 
täysimääräisesti ja perinteisiä tuotanto- ja levitystapoja mietitään uudelleen, luovan työn 
tekijät saavat ehkä enemmän yleisöä ja suuremmat markkinat ja kansalaiset 
monipuolisempaa kulttuuritarjontaa. Samalla tieto- ja viestintätekniikan leviäminen 
riippuu siitä, onko saatavilla laadukasta ja monipuolista kulttuurisisältöä. Kulttuurisisältö 
siis ratkaisee pitkälti sen, kuinka suuri yleisö hyväksyy kyseiset uudet tekniikat ja 
Euroopan kansalaisten tietotekniset ja medialukutaidot kehittyvät. 

                                                 
17 Ks. http://portal.unesco.org/culture/en/ev.php-

URL_ID=33232&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html. 
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Uusi toimintaympäristö muuttaa kuitenkin suuresti perinteisiä tuotanto- ja kulutustapoja 
haastaen järjestelmän, jossa luova yhteisö on tähän asti saanut korvauksen sisällön arvon 
perusteella. Vaikutukset ovat hyvin erilaiset eri yrityksille ja riippuvat siitä, missä kohtaa 
arvoketjua yritys toimii. Taloudellinen arvo on siirtymässä ketjun loppupäähän, ja 
joillakin aloilla tämä vaikuttaa luovasta työstä saatavaan todelliseen korvaukseen.18 
Joillekin sisällöntuotantoteollisuuden aloille, erityisesti tallennettuja sisältöjä tuottaville, 
on aiheutunut suurta vahinkoa laittoman kopioinnin ja fyysisiä mediatuotteita (esim. CD, 
DVD) koskevien myyntitappioiden vuoksi. Niiden kehitys on vaikeutunut ja tulot ovat 
romahtaneet, ja näin ollen niillä on vain vähän mahdollisuuksia luoda työpaikkoja ja 
investoida. Tästä syystä tuotannonalan on myös kehitettävä uusia ja innovatiivisia 
liiketoimintamalleja. 

Haasteena monella kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden alalla on, että sen on 
pystyttävä kattamaan digitalisoitumisesta (sisällön digitointi, taitojen kehittäminen ja 
henkilöstön pätevyyden saattaminen ajan tasalle, digitaalisten oikeuksien asianmukaista 
hallintaa koskevat monimutkaiset kysymykset jne.) aiheutuvat kustannukset ja samaan 
aikaan investoitava sellaisiin uusiin liiketoimintamalleihin, jotka alkavat tuottaa 
taloudellista tulosta vasta jonkin ajan kuluttua, ja testattava niitä. Yritystoiminnan 
jatkaminen perinteisen liiketoiminnan mukaisesti ja siirtyminen samaan aikaan hallitusti 
vielä kehitteillä oleviin uusiin liiketoimintamalleihin saattaa olla vaikeaa monille luovan 
alan yrityksille. Yrityksen kyky reagoida näihin rakenteellisiin muutoksiin riippuu 
suuresti yrityksen koosta ja neuvotteluasemasta suhteessa uusiin digitaalisiin 
kauppapaikkoihin. Maailmanlaajuisesti digitalisoituminen lujittaa merkittävien 
toimijoiden, kuten teleyhtiöiden tai kulutuselektroniikan valmistajien, asemaa ja tapahtuu 
samaan aikaan kuin markkinoille ilmaantuu uusia vahvoja globaaleja toimijoita. Niitä 
ovat esimerkiksi hakukoneet ja internetissä toimiva sosiaalinen media, jotka samalla, kun 
ne kehittävät merkittävästi markkinapaikkaa voivat myös toimia uudenlaisina 
markkinoiden portinvartijoina. Samaan aikaan ylivoimaisesti suurimman osan 
kulttuuriteollisuudesta ja luovasta teollisuudesta muodostavat mikro-, pien- ja 
keskisuuret yritykset ja freelancerit, jotka toimivat vertikaalisesti tai horisontaalisesti 
integroitujen yritysten yhteydessä. 

Myös sellaisilla aloilla, joilla johtoasemassa ovat suuret kansainväliset yritykset, luova 
toiminta ja innovointi perustuvat ratkaisevasti pien- ja mikroyritysten panokseen. Ne ovat 
tyypillisesti riskinottajia, ne ottavat uutuudet käyttöön ensimmäiseksi ja juuri ne löytävät 
uusia lahjakkuuksia, kehittävät uusia trendejä ja luovat uutta estetiikkaa.  

Yrittäjien laaja kirjo ja heidän vapautensa tarjota palvelujaan liikkuvasti ovat 
monipuolisen kulttuuritarjonnan edellytys. Tämä on mahdollista vain, jos taataan 
oikeudenmukainen markkinoille pääsy. Tasavertaisten toimintaolosuhteiden luominen ja 
säilyttäminen huolehtien siitä, ettei markkinoille pääsyä rajoittavia perusteettomia esteitä 
ole, edellyttää yhteisiä toimenpiteitä politiikan eri osa-alueilla, erityisesti 
kilpailupolitiikan alalla.  

                                                 
18 Hyvä esimerkki tästä on musiikkiala, jolla digitaalikauppa ei vielä tuota merkittävässä määrin 

tuloja esittäjille; sitä vastoin videopeliteollisuudessa verkkomyynti näyttää tuovan pelien 
kehittäjille paremmat tulot välikäsien puuttuessa. 
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Yhteentoimivuus voi olla merkittävä tekijä luotaessa tasavertaisia edellytyksiä päästä 
uusille järjestelmäalustoille ja uuden tekniikan käyttäjäksi. Standardien avulla voidaan 
varmistaa uusien ja jo olemassa olevien tuotteiden, palvelujen, prosessien, järjestelmien, 
sovellusten ja verkostojen yhteentoimivuus. Yhteentoimivuus ei ole tärkeää vain 
tuottajien (etenkin pk-yritysten) vaan myös käyttäjien kannalta. Sen ansiosta käyttäjillä 
on enemmän valinnanvaraa, etenkin jos on kyse tieto- ja viestintätekniikkaan tukeutuvan 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden tuotteista ja palveluista.19 Standardien avulla 
voidaan myös helpommin luoda markkinat, jotka kannustavat innovointiin ja joilla 
samalla vältetään monipuolisten sisältöjen saatavuutta mahdollisesti rajoittavia 
järjestelmiä. Järjestelmäalustojen ja laitteiden yhteentoimivuus on siten olennaisen 
tärkeää. 

Standardoinnin ja hintakysymysten lisäksi valinnanmahdollisuus on yksi kuluttajaa 
eniten kiinnostavista seikoista. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 167 
artiklan (entinen EY:n perustamissopimuksen 151 artikla) mukaan kulttuurinäkökohdat 
on otettava huomioon EU:n lainsäädäntöä sovellettaessa.  

Edellä esitetty huomioon ottaen ja aikaisempiin kuulemismenettelyihin pohjautuen 
komissio aikoo työskennellä kolmella tärkeällä toimintapolitiikan osa-alueella, jotka 
vaikuttavat suuresti siihen, minkälaisin perusedellytyksin kulttuuriteollisuus ja luova 
teollisuus voivat toimia digitaalisessa ympäristössä.  

Ensimmäinen niistä on Euroopan digitaalistrategia, joka on yksi Eurooppa 2020 
-strategian seitsemästä ydinaloitteesta Digitaalistrategian puitteissa luotavassa 
kehyksessä komission on tarkoitus muun muassa perustaa todelliset yhtenäismarkkinat 
verkkosisältöä ja -palveluja varten (mm. EU:n rajattomat ja turvalliset verkkopalvelujen 
ja digitaalisen sisällön luotettavat ja turvalliset markkinat, teollis- ja tekijänoikeuksien 
hallintaa ohjaava tasapainoinen sääntelykehys, rajat ylittävien internetsisältöpalvelujen 
tarjoamista helpottavat toimenpiteet, useampia alueita kattavien toimilupien edistäminen, 
oikeudenhaltijoiden riittävä suoja ja riittävät korvaukset sekä Euroopan rikkaan 
kulttuuriperinnön digitoinnin tukeminen aktiivisesti. 

Toiseksi, osana innovaatiounionia koskevaa aloitetta on tarkoitus toteuttaa erityistoimia, 
joilla vahvistetaan kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden asemaa innovoinnin ja 
rakennemuutoksen voimanlähteenä. Tässä yhteydessä kiinnitetään erityistä huomiota 
yrittäjähengen kohottamiseen, rahoituksen saannin parantamiseen, toimintaedellytysten 
ja ennakointikyvyn parantamiseen, tutkimus- ja taitotarpeiden määrittelyyn, uudenlaisten 
klusterimuotojen kehittelyyn sekä yritystoiminnan ja innovoinnin aiempaa suurempaan 
tukeen.20 Tarkoituksena on koota tärkeimmät alueelliset, kansalliset ja Euroopan tason 
toimijat yhteen pohtimaan, kuinka nykyisiä ja suunniteltuja kulttuuriteollisuutta ja luovaa 
teollisuutta tukevia aloitteita voitaisiin käyttää aiempaa strategisemmalla tavalla, ja 
edistää kansainvälistä yhteistyötä kyseisten toimijoiden välillä. Tällä tavoin tuetaan 

                                                 
19 Ks. erityisesti Euroopan standardointialan haasteita käsittelevä komission valmisteluasiakirja The 

challenges for European standardisation, lokakuu 2004. 
20 Toimien olisi perustuttava keskusteluihin, joita käytiin eurooppalaista luovaa teollisuutta 

tukevasta yleiseurooppalaisesta aloitteesta pidetyssä asiantuntijatyöpajassa Amsterdamissa 4. ja 5. 
helmikuuta 2010 (Towards a Pan-European initiative in support of innovative creative industries 
in Europe). Lisätietoja osoitteessa http://www.europe-innova.eu/creative-industries. 
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innovatiivisten ideoiden muuttumista kasvua ja työpaikkoja luoviksi uusiksi tuotteiksi ja 
palveluiksi. 

Kolmantena on immateriaalioikeusstrategia, joka perustuu muun muassa tiettyihin 
sellaisiin aiempiin ja parhaillaan käynnissä oleviin aloitteisiin, jotka liittyvät suoraan 
useisiin kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden aloihin.21 Painopiste on selkeästi 
oikeuksien käytössä ja hallinnassa, ja tavoitteena on saavuttaa tasapaino yhtäältä luovan 
työn tarpeellisen suojan ja jatkuvuuden ja toisaalta uusien palvelujen ja 
liiketoimintamallien välttämättömän kehittämisen välillä. Menetelmien osalta komissio 
on määritellyt selkeästi pääalueet, joilla parannuksia tarvitaan, ja se aikoo niveltää työhön 
mukaan alan toimijat alhaalta ylöspäin -lähestymistapaa soveltaen ja sisämarkkina- ja 
kilpailusääntöjä noudattaen. 

3. OIKEIDEN TOIMINTAEDELLYTYSTEN TURVAAMINEN  

Pystyäkseen täysin hyödyntämään sekä kulttuuriset että taloudelliset mahdollisuutensa 
edellä mainitut muutosvoimat huomioon ottaen kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus 
tarvitsevat lisää kokeilu- ja innovointikapasiteettia, sopivan yhdistelmän tarvittavia 
taitoja sekä mahdollisuuden rahoituksen saantiin.  

3.1. Lisää tilaa kulttuurialan ja luovan alan kokeilulle, innovoinnille ja 
yrittäjyydelle 

Uuden tekniikan, etenkin digitaalitekniikan, myötä on syntynyt uutta yleisöä, uusia 
levityskanavia ja uudenlaisia kulutustapoja. Mahdollisuus taiteen kulutukseen sekä 
taiteeseen osallistuminen saavat jatkuvasti uusia muotoja, kun luovan työn tekijöiden ja 
kuluttajien välinen raja hämärtyy uusien tekniikoiden kehityksen myötä (blogit, wikit 
jne.).  

Syntyy alakulttuureja, joissa yhdistyy monia erilaisia perinteisiä ja uusia taidemuotoja ja 
-sisältöjä. Vaikka perinteiset instituutiot ovat erityisen tärkeitä kulttuuripalvelujen 
saatavuuden kannalta, on tarpeen tunnistaa ja tukea kulttuurin kokemisen uusia tapoja, 
jotka kylvävät uteliaisuuden, analysoinnin ja ymmärryksen siemenen elinikäiselle 
kulttuurisuhteelle.22 

Kuten kaikilla muillakin yhteiskunnan aloilla, myös luovuuden ja luovan työn yhteydessä 
on lisättävä tutkimus- ja kehitystyötä. Voidakseen säilyttää johtoasemansa Euroopan on 
lisättävä vuorovaikutusta eri taide- ja luovuusmuotojen, eri alojen ja niiden alamuotojen, 
talouden alojen ja tuotantoketjun eri vaiheiden välillä. Olisi edistettävä nykyistä 
intensiivisempää, järjestelmällisempää ja laaja-alaisempaa yhteistyötä taiteiden ja 
akateemisten ja tieteellisten laitosten välillä sekä taidejohtoista kokeilevaa toimintaa 
tukevia yksityisen ja julkisen sektorin yhteisiä aloitteita.23 

                                                 
21 Komission tiedonanto Tekijänoikeus osaamistaloudessa, KOM(2009) 532; Kuulemisasiakirja 

Luovat verkkosisällöt yhteismarkkinoilla: tulevaisuuden haasteet, PO INFSOn ja PO MARKTin 
keskusteluasiakirja, 2009. 

22 Ks. erityisesti asiakirja Policy guidelines of the civil society platform on access to culture, 2009. 
23 Ks. erityisesti jotkin kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta pohtivien kansallisten 

asiantuntijoiden työryhmän ja kansalaisyhteiskuntafoorumin tunnistamat hyvät käytänteet. 
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Tältä osin on tärkeää turvata kokonaisvaltaisesti suotuisat olosuhteet alan innovoinnille, 
kasvulle ja kehitykselle. Vaikka kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden innovointia 
ja yrittäjyyttä tuetaan Euroopassa jo alueellisesti ja kansallisesti niin julkisilla kuin 
yksityisilläkin aloitteilla24, näyttäisi vielä olevan tarvetta laajentaa keskustelua 
kokoamalla yhteen eri tekijöitä kaikilla tasoilla, myös Euroopan tasolla, jotta toimijat 
voisivat toteuttaa yhteisesti toimia tietyillä strategisesti tärkeillä aloilla. Esimerkiksi 
käyttäjäsuuntautuneelle ja avoimelle innovoinnille ja kokeilutoiminnalle olisi 
perustettava lisää kohtaamispaikkoja ja ”laboratorioita”, joissa eri alojen ihmiset voisivat 
tehdä yhdessä työtä. Eri alojen välillä toimivia välittäjiä ja muita välikäsiä olisi tuettava. 
Vastuullisuuteen ja avoimuuteen liittyviä parhaita käytänteitä olisi myös levitettävä 
edelleen. Tämä auttaa meitä pysymään huipulla maailmanlaajuisesti.  

Tässä yhteydessä on tärkeää luoda nykyistä tarkoituksenmukaisemmat ja suotuisammat 
edellytykset uusien tekniikoiden, erityisesti digitaalitekniikan, integroimiselle 
kulttuuriteollisuuteen ja luovaan teollisuuteen, minkä ansiosta EU-kansalaisille voidaan 
tarjota aiempaa monipuolisempaa ja innovatiivisempaa ammatillista sisältöä. 

Yleisesti ottaen kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden perustan muodostavat rikas 
ja monipuolinen kulttuuriperintö, kyvykkäät taiteilijat ja muut luovien ammattien 
harjoittajat, ja ne tuovat luovan työn markkinoille eri tavoin toisiinsa kytkeytyviä yrittäjä- 
ja innovointipalveluja yhdistelemällä. Kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
tuotantoprosessit ovat lisäksi jatkuvan mukautuksen ja innovoinnin kohteena, minkä 
vuoksi prosessien tuoreuttamiseksi on tärkeää vaihtaa tietoja, käyttää aineettomia 
hyödykkeitä ja houkutella uusia lahjakkuuksia. Nämä piirteet johtuvat kulttuurituotteiden 
ominaisluonteesta. Kuluttajien maku vaihtelee paljon, joten ei voida olla kovinkaan 
varmoja siitä, mitä he hyväksyvät. Näiden rajoitteiden vuoksi paras organisaatiorakenne 
on usein ”kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden klusteri”, joka on reagointi- ja 
mukautumiskykyisten tuotannonalojen yhteenliittymä.25 Useimmissa tapauksissa kyseiset 
toiminnalliset klusterit perustuvat erilaisten yhteen liittyneiden innovatiivisten 
toimijoiden ja laitosten tiiviiseen yhteistyöhön. Tällaisessa toimintamallissa kilpailevat 
yritykset etsiytyvät monesti keskinäiseen yhteistyöhön, johon saadaan usein vaikutteita 
organisatorisilta verkostoilta, kuten klusteriorganisaatioilta.26  

Edellä esitetty27 huomioon ottaen näyttää olevan tarpeen parantaa fyysisiä ja sosiaalisia 
olosuhteita siten, että luovan työn tekijät ja asianomaiset laitokset, kuten taide- ja 
muotoilukoulut ja museot, voisivat toimia niissä tehokkaasti klustereina. On 
ymmärrettävä paremmin, kuinka kulttuurialan ja luovan alan yritykset voisivat paremmin 
hyödyntää sitä, että ne sijaitsevat samassa paikassa – edistämällä verkostoitumista, 

                                                 
24 Tässä yhteydessä on paikallaan mainita parhaillaan käynnissä olevat pilottihankkeet 

innovatiivisten luovan teollisuuden yritysten tukemiseen sovellettavista uusista toimintamalleista; 
hankkeiden kehyksenä on kilpailukykyä ja innovointia koskevasta EU:n puiteohjelmasta 
rahoitettavaan Europe INNOVA –aloitteeseen kuuluva eurooppalainen osaamisintensiivisten 
palvelujen innovaatiofoorumi. 

25 Ks. The economy of culture, edellä mainittu teos. 
26 Kulttuuriteollisuuteen ja luovaan teollisuuteen liittyvä kansallisten asiantuntijoiden työryhmä on 

tunnistanut hyviä klusterikäytänteitä monista jäsenvaltioista, mm. Irlannista, Yhdistyneestä 
kuningaskunnasta, Espanjasta, Virosta, Suomesta ja Tanskasta. 

27 Ks. Amsterdamin julistus, jonka antoivat työpajan Towards a Pan-European initiative in support 
of creative industries in Europe osanottajat helmikuussa 2010: http://www.europe-
innova.eu/web/guest/home/-/journal_content/56/10136/178407. 
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tarjoamalla enemmän tukea uusien luovan alan yritysten perustamiseen ja tuomalla 
käyttäjäulottuvuus jo olemassa oleviin klustereihin. 

KYSYMYS 

- Kuinka luoda enemmän tilaa ja vahvistaa tukea kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden kokeilu-, innovointi- ja yritystoiminnalle? Tarkemmin sanoen, kuinka 
parantaa mahdollisuuksia tieto- ja viestintätekniikan palvelujen saantiin 
kulttuuritoiminnassa ja luovassa toiminnassa tai niitä varten ja kuinka parantaa niiden 
kulttuurisisällön käyttöä? Kuinka vauhdittaa tieto- ja viestintätekniikalla uusien 
liiketoimintamallien omaksumista joillakin kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
aloilla? 

3.2. Vastataan paremmin kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
taitotarpeisiin 

Luovuuden ja yrittäjyyden risteyskohdassa kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
yritysten, varsinkin pk-yritysten, on yhä vaikea löytää henkilöstöä, jolla olisi sopiva 
yhdistelmä eri taitoja. Keskipitkällä ja pitkällä aikavälillä onkin alan kilpailukyvyn 
parantamiseksi ratkaisevan tärkeää saada taitojen tarjonta ja kysyntä työmarkkinoilla 
vastaamaan paremmin toisiaan. Taide- ja muotoilukoulujen tai yliopistojen ja yritysten 
väliset kumppanuudet voivat osaltaan viedä tätä tavoitetta eteenpäin. Yrityshautomot, 
joita usein perustetaan taidekoulujen ulkopuolelle mutta kuitenkin niiden aktiivisella 
tuella, ovat onnistuneet lähentämään kysyntää ja tarjontaa toisiinsa.28 

Lisäksi teknologian jatkuvan kehityksen seurauksena kyseisten toimialojen ”tekniset” 
erityistarpeet muuttuvat hyvin nopeasti, mikä painottaa elinikäisen oppimisen tärkeyttä. 
Koska kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus käyttävät tieto- ja viestintätekniikkaa 
innovatiivisesti jo nyt ja yhä enemmän tulevaisuudessa, innovoinnin ja kilpailukyvyn 
lisäämiseksi tarvitaan tiettyjä tietoteknisiä taitoja. Näiden taitojen lisäksi 
kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus tarvitsevat ihmisiä, joilla on liike-elämän taitoja, 
kuten johtamistaitoa, kaupallista osaamista jne., jotka ymmärtävät ja osaavat käyttää 
rahoituslähteitä (pankit ja rahoituslaitokset, sponsorisopimukset ja lahjoitukset jne.) ja 
jotka ymmärtävät uutta tieto- ja viestintätekniikkaa, etenkin digitaalisessa 
toimintaympäristössämme. Jos tässä suhteessa ei toteuteta erityistoimia, on vaarana, että 
taitojen puuttuminen, yhteensopimattomuus ja epätasapaino estävät Eurooppaa 
käyttämästä hyväksi kaikkia kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
mahdollisuuksia. 

Ottaen huomioon kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden suuri kasvupotentiaali sekä 
niiden jatkuvasti muuttuva ja monimutkainen toimintaympäristö olisi kovin hyödyllistä 
ymmärtää paremmin, mitä taitoja ala tarvitsee nyt tai lähitulevaisuudessa, ja kartoittaa ne. 
”Uudet taidot uusia työpaikkoja varten” -aloitteen osana olisi käynnistettävä 

                                                 
28 Ks. kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta pohtivan kansallisten asiantuntijoiden työryhmän 

tunnistamat hyvät käytänteet. 
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kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta koskeva aloite, johon koottaisiin 
asiaankuuluvien sidosryhmien avustuksella EU-tason arvioita ja kokemuksia.29 

Ammattikoulutuksen ja ammattitoiminnan saamiseksi paremmin toisiaan vastaaviksi 
vertaisvalmennus (peer-coaching) saattaisi olla hyvin käyttökelpoinen väline, jolla 
voitaisiin nopeuttaa kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden reagointikykyä 
muutosten edessä (vertaisvalmennuksessa taidot ja prosessit saatetaan ajan tasalle 
vaihtamalla kokemuksia samoja haasteita työstäneiden vertaisten kanssa; valmennuksen 
kautta voidaan oppia toisten virheistä ja onnistumisista, hienosäätää omia hankkeita 
kokeneiden ohjaajien kokemusten avulla, tutustua uusiin tekniikoihin ja laajentaa omaa 
kontaktiverkostoa). Valmennus tarjoaisi mahdollisuuden työskennellä 
huippuammattilaisten kanssa, mihin ei välttämättä muuten olisi mahdollisuutta, ja siitä 
olisi apua rakennettaessa Euroopan laajuisia verkostoja.  

KYSYMYKSIÄ 

- Kuinka lisätä taide- ja muotoilukoulujen ja yritysten välisiä kumppanuuksia, joilla 
voidaan tukea yritysten perustamista, nuoria yrityksiä ja yrittäjyyttä sekä tietoteknisten 
taitojen kehittämistä?  

- Kuinka lisätä vertaisvalmennuksen käyttöä kulttuuriteollisuudessa ja luovassa 
teollisuudessa EU:n tasolla?  

3.3. Rahoituksen saanti  

Rahoituksen saanti on keskeinen kasvua estävä tekijä monille alan yrityksille.30  

Kuten edellä mainittiin, monet kulttuurialan ja luovan alan yrittäjät ovat pieniä tai 
keskisuuria yrityksiä. Niistä ylivoimaisesti suurin osa on yhden tai kahden hengen 
yrityksiä edustaen uudentyyppisiä ”itsenäisiä elinkeinonharjoittajia” tai ”yrittäjinä 
toimivia kulttuurityöntekijöitä”, jotka eivät enää vastaa perinteistä kokopäiväisen 
ammattityöntekijän mallia.31 

Rahoitus on kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden alalla erityisen haasteellinen 
kysymys. Tähän on erilaisia syitä: tiedot soveltuvista rahoituslähteistä ovat puutteelliset 
ja niitä ymmärretään huonosti, liiketoimintasuunnitelmia ei osata laatia eikä esittää 
vakuuttavasti tai luotetaan kehnoihin liiketoimintamalleihin.32  

Kyseiset yritykset on lisäksi perustettu suureksi osaksi tietyn prototyypin tai hankkeen 
varaan, ja ne ovat hyvin riippuvaisia ”tähtituotteistaan tai -palveluistaan” sekä yksilöjen 
lahjakkuudesta ja riskinotosta. 

                                                 
29 Tiedonanto Uudet taidot uusia työpaikkoja varten - Työmarkkinoiden ja ammattitaitotarpeiden 

ennakoiminen ja yhteen sovittaminen, Euroopan komissio, KOM(2008) 868.  
30 Ks. erityisesti Euroopan luovan alan teollisuuden liiton rahoituksen saannista komissiolle laadittu 

miniselvitys Access to finance activities of the European Creative Industry Alliance, Jenny Tooth, 
2010; saatavilla osoitteessa: www.europe-innova.eu/creative-industries. 

31 Ks. alustavat asiakirjat, jotka liittyvät Utrecht School of the Arts -taidekoulun komissiolle 
laatimaan selvitykseen kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden yritystoiminnallisesta 
ulottuvuudesta, 2010, saatavilla osoitteessa http://cci.hku.nl/. 

32 Jenny Tooth, edellä mainittu teos. 
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Kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden rahoitusmahdollisuudet ovat rajoitetut, sillä 
monet yritykset kärsivät kroonisesta pääoman puutteesta ja niiden on hyvin vaikea saada 
aineeton omaisuutensa, esimerkiksi tekijäoikeuksien piiriin kuuluva omaisuus (levy-
yhtiön tai kustantamon kanssa sopimuksen tehneet taiteilijat ja kirjailijat, musiikki- tai 
elokuvateosten luettelot jne.) arvioitua tarpeeksi arvokkaaksi rahoitusta hankkiessaan. 
Toisin kuin teknisen alan yrityksillä, kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden alan 
yritysten aineettomalla omaisuudella ei ole yritystaseessa tunnustettua arvoa eikä uusien 
kykyjen ja luovien ideoiden kehittely vastaa sitä, mitä yleensä ymmärretään käsitteellä 
”tutkimus ja kehittäminen”. 

Sijoittajien ja pankkien on lisättävä tietämystään kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden taloudellisesta arvosta ja taloudellisista mahdollisuuksista. Tarvitaan 
takuujärjestelmiä ja muita rahoitusjärjestelyjä, joilla kannustettaisiin rahoittajia 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden rahoittamiseen. 

Luovaa alaa ja rahoitusalaa, jotka usein ovat kaksi täysin erillistä maailmaa, on autettava 
löytämään yhteinen kieli, jonka avulla kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus voivat saada 
nykyistä oikeudenmukaisemmat mahdollisuudet rahoituksen saantiin.  

Tilanteen helpottamiseksi innovatiiviset rahoitusvälineet, kuten riskipääoma, takuut ja 
muut markkinatoimijoiden operoimat riskinjaon välineet voisivat helpottaa merkittävästi 
pk-yritysten rahoituksensaantia. Tällaisia välineitä käytetään parhaillaan 
markkinasuuntautuneissa EU:n ohjelmissa (esim. kilpailukyvyn ja innovoinnin ohjelma). 
Ne ovat osoittautuneet tehokkaaksi keinoksi parantaa pk-yritysten rahoituksensaantia, 
mutta ne on kohdennettu pk-yrityksiin hyvin laajasti painottamatta erityisesti 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden yrityksiä. 

Erityisemmin juuri kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden yrityksille tarkoitettuja 
kiinnostavia uusia rahoitustapoja on otettu käyttöön kansallisella ja alueellisella tasolla. 
Joissakin niistä helpotetaan lainansaantia kokoamalla yhteen monialaista asiantuntemusta 
yritysten ja niiden hankkeiden arviointia varten.33 Toisissa tuodaan yhteen sijoittajia ja 
riskipääomaa kasvuun tarvitsevia yrityksiä34, esimerkiksi useilta rahoittajilta hankittavan 
niin kutsutun crowdfunding-rahoituksen35 kautta. Komissio selvittää myös 
mahdollisuutta perustaa audiovisuaalista alaa varten tuotannon takuurahasto Media-
ohjelman toteutuksen yhteydessä.36 

KYSYMYS 

                                                 
33 Ks. kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta pohtivien kansallisten asiantuntijoiden työryhmän ja 

kansalaisyhteiskuntafoorumin määrittelemät kiinnostavat esimerkit. 
34 Ks. erityisesti Jenny Tooth, edellä mainittu teos, sekä kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 

yritystoiminnallista ulottuvuutta koskevan selvityksen, edellä mainittu teos, yhteydessä laaditut 
asiakirjat, joissa tuodaan esille yhtenäismarkkinoilla toimivien innovatiivisten kulttuurialan ja 
luovan alan pk-yritysten riskipääoman tarve. Ks. myös kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta 
pohtivan kansallisten asiantuntijoiden työryhmän tunnistamat hyvät käytänteet. 

35 Crowdfunding-verkkosivustot auttavat keräämään yhteen pienen mittakaavan sijoittajia, 
esimerkiksi riippumatonta elokuvarahoitusta varten (esim. indiegogo.com). 

36 Rahasto jakaa pankkien eurooppalaisille audiovisuaalialan riippumattomille tuottajille 
myöntämiin lainoihin liittyvän taloudellisen riskin takaamalla tietyn prosenttimäärän mukaisen 
katteen tappioille siinä tapauksessa, ettei tuottaja pysty maksamaan lainaa takaisin, ja näin se 
kannustaa paikallisia pankkeja myöntämään luottoja elokuvatuottajille. 
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- Kuinka edistää yksityistä investointitoimintaa ja parantaa kulttuuriteollisuuden ja 
luovan teollisuuden rahoitusmahdollisuuksia? Saavatko EU-tason rahoitusvälineet 
lisäarvoa tukemalla ja täydentämällä kansallisella ja alueellisella tasolla toteutettuja 
toimenpiteitä? Jos saavat, miten? 

- Kuinka parantaa kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden alan yritysten 
investointivalmiutta? Mitä toimenpiteitä voitaisiin toteuttaa ja millä tasolla (alueellinen, 
kansallinen vai eurooppalainen taso)? 

4. PAIKALLINEN JA ALUEELLINEN KEHITYS PONNAHDUSLAUTANA 
MAAILMANLAAJUISEEN MENESTYKSEEN  

Kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden yritykset syntyvät paikallisella ja 
alueellisella tasolla, jolla verkostoituminen ja klusterien muodostus toimii. Vaikka 
luovuuden perusta on paikallinen, se vaikuttaa maailmanlaajuisesti. Edistämällä 
taiteilijoiden ja kulttuuriammattien harjoittajien liikkuvuutta voidaan auttaa 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden yrityksiä siirtymään paikalliselta globaalille 
tasolle ja varmistaa Euroopan näkyvyys maailmanlaajuisesti. 

4.1. Paikallinen ja alueellinen ulottuvuus  

Kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus auttavat usein omalla panoksellaan heikkeneviä 
paikallisia talouksia elpymään aloittamalla uutta taloudellista toimintaa, luomalla uusia 
kestäviä työpaikkoja ja lisäämällä Euroopan alueiden ja kaupunkien vetovoimaa.  

Kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus onkin integroitu menestyksekkäästi alueellisiin ja 
paikallisiin kehittämisstrategioihin monilla aloilla, joista mainittakoon kulttuuriperinnön 
hyödyntäminen liiketoiminnassa; kestävää matkailua tukevien kulttuuri-infrastruktuurien 
ja -palvelujen kehittäminen; paikallisten yritysklusterien ja kumppanuuksien 
perustaminen kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden alan ja teollisuus-, tutkimus-, 
koulutus- ja muiden alojen välille; innovaatiolaboratorioiden perustaminen; rajojen yli 
ulottuvien kokonaisvaltaisten strategioiden laadinta luonnon- ja kulttuurivarojen 
hallitsemiseksi ja paikallisten talouksien elävöittämiseksi; kestävä kaupunkikehitys.  

EU:n koheesiopolitiikassa tunnustetaan kulttuurin moninainen merkitys politiikan 
strategisille tavoitteille (lähentyminen, kilpailukyky ja työllisyys, alueellinen yhteistyö)37. 
On kuitenkin vaikea arvioida, missä määrin kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta 
tuetaan kulttuuriin kohdennetuista varoista – tai seuraavista muista soveltuvista 
budjettikohdista: tutkimus ja innovointi, tuki innovatiivisille pk-yrityksille, klusterit ja 
verkostot, tietoyhteiskunta (ml. kulttuurimateriaalin digitointi ja sähköinen tarjonta), 
kaupunkien elvyttäminen ja inhimilliset voimavarat.38 Kulttuuria tuetaan myös Euroopan 
maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta (maaseuturahasto) rahoitettavalla 
maaseudun kehittämispolitiikalla, erityisesti maaseudun perintöä säilyttämällä. Se 
tarkoittaa muun muassa kylien uudistamista, luonnon ja kulttuuriperinnön suojelua ja 
vapaa-ajan toimintaa. Kulttuuria voidaan tukea myös Leader-aloitteeseen liittyvien 

                                                 
37 Ohjelmakaudella 2007–2013 EU:n suunnitellut menot ovat kulttuurin osalta noin 6 miljardia 

euroa, joka on 1,7 prosenttia kokonaismäärärahoista. 
38 EU:n koheesiopolitiikka, teemasivut: http://ec.europa.eu/regional_policy/themes/index_fi.htm. 
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paikallisten kumppanuuksien yhteydessä laadituilla ja toteutetuilla paikallisilla 
kehittämisstrategioilla, sillä kulttuuri monipuolistaa maaseutualueiden taloutta ja 
parantaa niiden elämänlaatua. Näyttää siltä, ettei tätä mahdollisuutta ole hyödynnetty 
riittävästi.  

Erityinen rooli, joka kulttuuriteollisuudella ja luovalla teollisuudella voisi olla 
alueellisessa ja paikallisessa kehittämisessä, olisi otettava kaikilla tasoilla 
asianmukaisesti huomioon toimintapolitiikkaa ja tukivälineitä suunniteltaessa.39  

Kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus ovat osaamiseen perustuvia tuotannonaloja, jotka 
pyrkivät suuntautumaan kohti erikoistuneita työmarkkinoita. Akateemisten tutkimusten 
mukaan luovuuden ja kulttuuri-innovoinnin laajamittainen teollistuminen tapahtuu 
laajoilla kaupunkialueilla. Kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden sekä 
työmarkkinoiden koon tai väestön välillä ei kuitenkaan ole suoraa yhteyttä. Teollisuus- ja 
innovointijärjestelmien, mukaan luettuna kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus, 
alueellinen jakautuminen on paljon monimuotoisempaa.40 Maaseutualueilla voidaan 
uusilla liiketoimintamalleilla tuoda perinteisiin toimintamuotoihin (paikallinen käsityö) 
innovointia ja kestävyyttä ja muuttaa ne taloudellisesti elinkelpoisiksi.41 

Luovuudella ja innovoinnilla on vahva ja erityinen alueellinen ulottuvuus.42 
Toimintaperiaatteista ja tukivälineistä on päätettävä paikallisesti paikallisten 
erityispiirteiden ja vahvuuksien pohjalta ja ottaen huomioon paikalliset voimavarat 
(paikallisista oloista lähtevä kehitys). Samalla menestys edellyttää politiikan ja hallinnon 
eri tasojen välistä tehokasta koordinointia. Näyttöön perustuvan politiikan suunnittelun 
tukemiseksi kehittämisstrategioihin on sisällytettävä vaikutusten arviointi ja 
arviointivälineet.  

Menestyksekkäät strategiat perustuvat keskipitkän ja pitkän aikavälin (10–20 vuotta) 
kehittämismalliin, ja ne yhdistävät infrastruktuurin ja inhimillisten voimavarojen 
kehittämiseen tehtävät investoinnit. Investoinnit olisi kohdennettava kulttuuriteollisuuden 
ja luovan teollisuuden kannalta keskeisen tärkeille aloille, kuten uusiin 
liiketoimintamalleihin, luovuuteen ja innovointiin, digitalisointiin, ammattitaitoon ja 
inhimillisten voimavarojen kehittämiseen sekä muiden alojen kanssa perustettaviin 
luoviin kumppanuuksiin. Kokonaisvaltaisen kehittämismallin yhteydessä strateginen 
lähestymistapa tarkoittaa sitä, ettei kulttuuriteollisuudelle ja luovalle teollisuudelle 
annettavaa tukea pidetä ”ylellisyytenä” tai irrallisena poliittisena valintana vaan yhteisenä 
panoksena alueen taloudelliseen kehitykseen ja sosiaaliseen yhteenkuuluvuuteen. 
Ollakseen menestyksekkäitä kokonaisvaltaiset kehittämisstrategiat olisi määriteltävä 
tarkoituksenmukaisella aluetasolla julkisen sektorin politiikan eri osa-alueista (mm. 
talouskehitys, työllisyys, koulutus ja kulttuuri) vastaavien viranomaisten ja 
kansalaisyhteiskunnan, eritoten liike-elämän, työntekijöiden ja kansalaisjärjestöjen 
edustajien kumppanuuksien puitteissa. 

                                                 
39 Ks. kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta pohtivan kansallisten asiantuntijoiden työryhmän 

tunnistamat hyvät käytänteet. 
40 Creative and Culture Industries, Priority Sector Report (luonnos), European Cluster Observatory, 

2010.  
41 Euroopan komissiolle laadittu selvitys kulttuurin myötävaikutuksesta paikalliseen ja alueelliseen 

talouskehitykseen EU:n koheesiopolitiikan yhteydessä. 
42 Kuudes taloudellista ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta käsittelevä kertomus, KOM(2009) 295. 
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Parhaiden käytänteiden vaihto on ehdottoman tärkeää ja kaikkia mahdollisia Euroopassa 
toimivia verkostoja olisi käytettävä helpottamaan osaamisen ja valmiuksien siirtoa 
kehityksessä hitaammin edenneiden alueiden ja kasvukeskusten välillä. 

KYSYMYS 

- Kuinka lisätä kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden integroitumista strategiseen 
alueelliseen ja paikalliseen kehitykseen? Mitä välineitä ja minkälaisia kumppanuuksia 
kokonaisvaltainen lähestymistapa edellyttää? 

4.2. Liikkuvuus sekä kulttuuriteosten ja luovien teosten levitys 

Taiteilijoiden ja kulttuuriammattien harjoittajien – kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden kukoistuksen avaintekijöiden – liikkuvuuden edistäminen myötävaikuttaa 
merkittävästi heidän ammattitaitonsa ja/tai taiteellisen kykynsä kehitykseen muovaten 
heidän omia tavoitteitaan tutkimuksen ja kokeilun suhteen, avaten uusia 
markkinanäkymiä ja laajentaen urakehitysmahdollisuuksia määräaikaisiin vierailuihin, 
festivaaleille, kiertueille, kansainvälisiin näyttelyihin ja kirjallisiin tapahtumiin 
osallistumisen kautta. Liikkuvuus voi myös välittömämmällä tavalla vaikuttaa 
myönteisesti kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden tulokseen avaamalla uusia 
markkinanäkymiä ohjelmilla, joilla parannetaan alan vientistrategioita, edistetään 
kansainvälistä työnvälitystä tai tehostetaan valmiuksien kehittämistä.43  

Teosten levitys on myönteinen asia myös eurooppalaiselle yleisölle, jolle tarjotaan uusia 
näköaloja, jonka mieli haastetaan sekä yksilöllisellä että kollektiivilla tasolla 
ymmärtämään moninaisuutta ja elämään siinä (tämä tarkoittaa nykypäivän maailmassa 
tarvittavia erilaisia taitoja, mm. kykyä kulttuurien väliseen viestintään) ja joka saa 
mahdollisuuden tutustua laajempaan kulttuurin kirjoon. EU:n sisällä levitys yli 
kansallisten rajojen auttaa Euroopan kansalaisia tuntemaan ja ymmärtämään paremmin 
toistensa kulttuureja, arvostamaan kulttuurin runsasta monimuotoisuutta ja näkemään 
itse, mitä yhteistä heillä on.  

Taiteilijoiden, kulttuuriammattilaisten ja teosten liikkuvuus on myös ehdottoman tärkeää 
siksi, että ajatukset ja aatteet voisivat levitä yli kielellisten ja valtiollisten rajojen. Se 
auttaa tuomaan kulttuurisen monimuotoisuuden paremmin kaikkien ulottuville. 

Niinpä liikkuvuus on keskeisessä osassa kulttuuria koskevassa Euroopan 
toimintasuunnitelmassa ja EU:n Kulttuuri-ohjelmassa (2007–2013). 

Liikkuvuutta rajoittavat kuitenkin monet tekijät. Jotkut niistä liittyvät viisumisääntöihin, 
sosiaali- ja verojärjestelmään tai muihin hallinnollisiin rajoitteisiin, ja joskus ei ole 
mahdollista saada tarkkaa tietoa44 kulttuurialan liikkuvuutta ohjaavista säännöksistä, 

                                                 
43 Ks. erityisesti Ericartsin Euroopan komissiolle taiteilijoiden ja kulttuuriammattien harjoittajien 

liikkuvuutta koskevista tukiohjelmista laatima selvitys Mobility matters: Programmes and 
schemes to support the mobility of artists and cultural professionals, 2008. 

44 Ks. Euroopan komissiolle taiteilijoiden ja muiden kulttuuriammattien harjoittajien liikkuvuutta 
tukevista tietojärjestelmistä laadittu selvitys Information systems to support the mobility of artists 
and other professionals in the culture field, McCoshan et al., 2009. 
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menettelyistä tai rahoitusjärjestelyistä. Työ kyseisten esteiden poistamiseksi on jo 
käynnissä45, eikä sitä käsitellä tässä asiakirjassa.  

Edellä selostettujen yleisten toimintaperiaatteiden lisäksi on mahdollista jossain määrin 
lisätä teosten, taiteilijoiden ja kulttuuriammattien harjoittajien liikkuvuutta kulttuurisen 
monimuotoisuuden levittämiseksi yli rajojen niin yksityisten kuin julkistenkin 
toimijoiden ketjuun kohdistuvilla toimilla. Näitä toimijoita on paljon, ja ne vaihtelevat 
suuresti alasta riippuen. Saattaisi olla hyväksi edistää rajat ylittävää levitystä ja internetin 
käyttöä teosten välityksen eri vaiheissa, kun niitä välitetään luovilta taiteilijoilta 
kuluttajille. Voisi myös olla hyödyllistä toteuttaa konkreettisiin haasteisiin liittyviä 
toimia, esimerkiksi helpottaa uusien kykyjen tai vähän tunnettujen ohjelmistojen tai 
kokoelmien46 pääsyä yli kansallisten ja kielellisten rajojen. 

Tämän vuoksi olisi hyvä ymmärtää nykyistä paremmin, minkälaisten kumppanuus-, 
yhteistyö- ja tukimuotojen avulla voidaan Euroopan tasolla helpottaa, nopeuttaa ja 
laajentaa teosten, taiteilijoiden ja kulttuurialan ammatinharjoittajien liikkuvuutta yli 
kansallisten rajojen. 

Tästä syystä vihreän kirjan tavoitteena on selvittää seikkaperäisesti, kuinka kyseistä 
liikkuvuutta voitaisiin lisätä ja sen laatua parantaa. 

KYSYMYS 

- Mitä uusia välineitä tarvitaan edistämään kulttuurista monimuotoisuutta kulttuuriteosten 
ja luovien teosten, taiteilijoiden ja kulttuuriammattien harjoittajien liikkuvuuden kautta 
Euroopan unionin sisä- ja ulkopuolella? Missä laajuudessa virtuaalinen liikkuvuus ja 
internet voisivat viedä tätä tavoitetta eteenpäin? 

4.3. Kulttuurivaihto ja kansainvälinen kauppa  

EU:n näkemys kansainvälisestä kulttuurivaihdosta ja kaupasta hahmotellaan vuonna 
2005 tehdyssä kulttuuri-ilmaisujen moninaisuuden suojelemista ja edistämistä 
koskevassa Unescon yleissopimuksessa. Yleissopimuksen mukaisesti EU on sitoutunut 
edistämään tasapainoisempaa kulttuurivaihtoa ja lujittamaan kansainvälistä yhteistyötä ja 
yhteisvastuuta kumppanuuden hengessä tavoitteena erityisesti parantaa kehitysmaiden 
kykyä suojata ja edistää kulttuuri-ilmaisujen monimuotoisuutta. Nämä tavoitteet ovat 
sopusoinnussa joidenkin yleissopimuksen johtavien periaatteiden kanssa; niistä 
mainittakoon erityisesti tasavertaisen saatavuuden periaate47 ja avoimuuden ja tasapainon 
periaate48. 

                                                 
45 Kulttuuria koskevan Euroopan toimintasuunnitelman täytäntöönpanon osana perustettu 

taiteilijoiden liikkuvuutta tarkasteleva kansallisten asiantuntijoiden ryhmä työstää parhaillaan 
joitakin näistä kysymyksistä, ja taiteilijoiden ja kulttuuriammattien harjoittajia koskevia 
markkinoille pääsyn rajoituksia ja heidän liikkuvuuttaan on ollut tarkoitus käsitellä jäsenvaltioissa 
palveluista sisämarkkinoilla annetun direktiivin 2006/123/EY täytäntöönpanon puitteissa. 

46 Kansallisten asiantuntijoiden työryhmä pohtii parhaillaan kulttuuria koskevan Euroopan 
toimintasuunnitelman puitteissa museokokoelmien liikkuvuutta. 

47 Ks. yleissopimuksen 2 artikla, periaate 7. 
48 Ks. yleissopimuksen 2 artikla, periaate 8. 
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Tältä osin Euroopan unioni on säilyttänyt sekä itsellään että jäsenvaltioilla oikeuden 
määritellä ja panna täytäntöön kulttuuripolitiikkaa kulttuurisen monimuotoisuuden 
säilyttämiseksi.49 Samaan aikaan unioni on vahvistanut sitoumustaan tukea kulttuurin 
asemaa kehityksessä ja se edistää erilaisia kehitysmaiden etuuskohtelun muotoja. EU on 
myös sitoutunut kulttuurien välisen vuoropuhelun edistämiseen maailmanlaajuisesti. 
Näin tehdessään sen on myös osallistuttava oman kulttuurisen monimuotoisuutensa 
levittämiseen eri puolille maailmaa, mukaan luettuina kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden tuotteet ja palvelut 

Tämä kulttuurivaihdon toimintamalli heijastelee Eurooppa-hankkeen yhteisiä 
perusarvoja. Ne muodostavat perustan, jolle selvästi erottuva ja dynaaminen ”Eurooppa-
kuva” voidaan hahmotella. Se on kuva vetovoimaisesta ja luovasta Euroopasta, joka 
pohjaa rikkaaseen perintöönsä ja avoimuuteen maailman eri kulttuureja kohtaan. 
Euroopan pitkä traditio sekä sen mittavat vahvuudet elokuvan, musiikin, taiteen, 
arkkitehtuurin, muotoilun ja muodin aloilla vaikuttavat selvästi myönteisellä tavalla EU:n 
suhteisiin muuhun maailmaan.  

On ilmeistä, että maailmanluokan kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
kehittäminen ja niiden teosten, tuotteiden ja palvelujen vienti edellyttää yhteyksien 
solmimista kolmansiin maihin. Etenkin pk-yritykset tarvitsevat tukea luodakseen 
yhteyksiä ja tehdäkseen toimintaansa tunnetuksi maailmalla. Eri alojen välinen 
vuoropuhelu, tiedustelut ja markkinatietous sekä yhteisedustus kansainvälisillä messuilla 
ovat viennin tueksi kehitettyjä välineitä. Yhteistyöohjelmat50 tarjoavat sekä tilaisuuden 
vastavuoroiseen oppimiseen että ulkomaisten yhteyksien verkoston. Kolmansien maiden 
kanssa käytävän taidealan vaihdon helpottaminen edistää myös merkittävällä tavalla 
kulttuurista monimuotoisuutta.51  

EU:lla on lukuisia sopimuksia kolmansien maiden ja alueellisten maaryhmien kanssa. 
Kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus voisivat sisältyä teknisen avun ohjelmiin ja 
yhteistyöohjelmiin taloudellisen vaihdon ensisijaisena alana. Kolmansien maiden tai 
alueellisten ryhmittymien kanssa käytävä poliittinen vuoropuhelu voisi joissakin 
tapauksissa tukea myös eri alojen välistä vuoropuhelua, ja erityisiä EU:n välineitä 
voitaisiin kehittää vaihdon ja viennin tukemiseksi.52 

KYSYMYS 

                                                 
49 Kuten monet muutkin Maailman kauppajärjestöön kuuluvat kumppanit, EU ja sen jäsenvaltiot 

ovat palvelukaupan yleissopimukseen (GATS-sopimus) liittyessään säilyttäneet oikeuden 
määritellä ja panna täytäntöön politiikkaa kulttuurisen monimuotoisuuden säilyttämiseksi 
ilmoittamalla suosituimmuuskohtelusäännön soveltamista koskevista poikkeuksista GATS-
sopimuksen II artiklan mukaisesti ja pidättymällä jatkuvasti tekemästä markkinoille pääsyä ja 
kansallista kohtelua koskevia erityissitoumuksia kulttuuripalvelujen, erityisesti audiovisuaalialan 
palvelujen, alalla. 

50 Esim. MEDIA International –ohjelman valmistelutoimen (2008–2010) ja MEDIA Mundus –
ohjelman (2011–2013) yhteydessä tuetut yhteistyöohjelmat. 

51 Kuten kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden potentiaalia käsittelevällä foorumilla 
painotetaan. 

52 Ks. kulttuuriteollisuutta ja luovaa teollisuutta pohtivan kansallisten asiantuntijoiden ryhmän 
tunnistamat hyvät käytänteet. 
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- Mitä välineitä EU:n tasolla olisi otettava käyttöön tai vahvistettava EU:n 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden ja kolmansien maiden välisen yhteistyön, 
vaihdon ja kaupan edistämiseksi?  

5. KOHTI LUOVAA TALOUTTA: KULTTUURITEOLLISUUDEN JA LUOVAN 
TEOLLISUUDEN OHEISVAIKUTUKSET 

Useissa Euroopan maissa julkaistut raportit osoittavat, että kulttuuriteollisuuden ja 
luovan teollisuuden merkitys kansallisissa ja alueellisissa innovointijärjestelmissä on 
suurempi kuin päätöksentekijät ovat aiemmin ajatelleet.53 

Ensinnäkin kyseiset alat tuottavat sisältöjä digitaalisille laitteille ja verkostoille ja 
edistävät näin tieto- ja viestintätekniikoiden hyväksymistä ja kehitystä, kuten esimerkiksi 
laajakaistaverkon leviämistä. Tekniikan suurkäyttäjinä niiden tarpeet usein myös 
ohjaavat tekniikan mukauttamista ja uutta kehitystä antaessaan uusia impulsseja 
tekniikan tuottajille.  

Toiseksi, kulttuuriteollisuus ja luova teollisuus ovat erityisasemassa siirryttäessä 
digitaaliaikaan ja uudessa kehityksessä kohti ”elämystaloutta”, ja ne pystyvät 
muokkaamaan ja voimistamaan sosiaalisia ja kulttuurisia kehityssuuntia ja siten myös 
kuluttajien kysyntää, minkä vuoksi ne voivat osaltaan edistää merkittävästi 
innovaatiomyönteistä ilmapiiriä Euroopassa.  

Kolmanneksi vaikuttaa siltä, että yritykset, jotka käyttävät suhteellisesti enemmän 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden palveluja, ovat selvästi parempia innovoijia. 
Vaikka ei ole vielä selvästi dokumentoitu, miksi näin on, näyttäisi siltä, että 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden tarjoamat luovat innovaatiopalvelut toimivat 
taloudessa muille yrityksille ja organisaatioille kimmokkeena innovaatiotoimintaan ja 
auttavat siten niitä korjaamaan vääriä toimintamalleja, kuten riskien välttelyä, taipumusta 
tyytyä vallitsevaan tilaan ja lyhytnäköisyyttä. Muotoilu on hyvä esimerkki luovasta 
prosessista, joka voi johtaa käyttäjälähtöiseen innovointiin.54 

Kyseisistä raporteista ilmenee myös, että luovan työn tekijät ovat integroituneet muuhun 
talouteen luultua enemmän – taidealan kouluissa koulutuksen saaneita luovan työn 
asiantuntijoita on enemmän kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden ulkopuolella 
kuin alan sisällä, ja he toimivat kanavana kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden 
piirissä syntyneelle osaamiselle ja innovoinnille ja sieltä peräisin oleville uusille ideoille. 

Yleisesti ottaen kaupungit ja alueet näkevät ensiluokkaiset kulttuuri- ja korkean 
teknologian palvelut, hyvät elinolot ja vapaa-ajanviettomahdollisuudet, 
kulttuuriyhteisöjen sykkeen ja vahvan paikallisen kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden pehmeinä paikallisina tekijöinä, jotka lisäävät alueen taloudellista 
kilpailukykyä luomalla innovaatiomyönteisen ilmapiirin ja houkuttelemalla alueelle 
päteviä henkilöitä ja yrityksiä.  

                                                 
53 Ks. erityisesti Bakhshi, H., McVittie, E. ja Simmie, J: Creating Innovation. Do the creative 

industries support innovation in the wider economy? 2008; Pott, J. ja Morrison, K: Nudging 
Innovation, 2008, consideration of the NESTA Innovation Vouchers Pilot, 2008; Müller, K., 
Rammer, C. ja Trüby, J: The role of creative industries in industrial innovation, 2008. 

54 Komission valmisteluasiakirja Design as a driver of user-centred innovation, SEC(2009) 501. 
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Samalla kulttuuriala ja alan teollisuus voivat olla perustavalla tavalla mukana 
vastattaessa suuriin haasteisiin, kuten torjuttaessa maapallon lämpenemistä ja 
siirryttäessä kohti vihreää taloutta ja uutta kestävää kehitysmallia. Taiteella ja kulttuurilla 
on ainutlaatuiset edellytykset luoda vihreitä työpaikkoja, lisätä tiedostamista, haastaa 
sosiaaliset toimintatavat ja edistää uusia käyttäytymismalleja yhteiskunnissamme, 
mukaan luettuna yleinen asennoituminen luontoon. Ne voivat myös avata uusia näköaloja 
näiden kysymysten kansainvälisen ulottuvuuden tarkasteluun. Näiden haasteiden edessä 
on päätöksenteon ohjausjärjestelmän eri tasoilla suunniteltava toimintaympäristö, joka 
mahdollistaa luovuusstrategioiden kehittämisen. Samanaikaisesti olisi pohdittava, kuinka 
luovaa ympäristöä voidaan arvioida perinteisiä innovaatioindikaattoreita täydentävällä 
tavalla. Avainkysymyksenä tässä on ratkaista, kuinka voimme nopeuttaa myönteisiä 
oheisvaikutuksia, joita kulttuurilla ja alan teollisuudella voi olla talouteen ja 
yhteiskuntaan laajemmin.  

Yhtenä keinona on luoda mahdollisimman hyvä yhteysverkosto kulttuurialan ja 
koulutusalan välille siten, että luovuutta edistetään koko elämän ajan. Perusoletuksena 
on, ettei luovuus ole myötäsyntyinen lahja. Jokainen on jollakin tavalla luova ja voi 
oppia käyttämään omaa luovuuttaan. Monimutkaisessa ja nopeasti muuttuvassa 
maailmassa meidän olisi sen vuoksi pyrittävä kehittämään luovia taitoja, yrittäjätaitoja ja 
monikulttuurisuustaitoja, sillä niiden avulla voimme paremmin vastata uusiin 
taloudellisiin ja sosiaalisiin haasteisiin.55 

Laadukas kulttuuri- ja taidekasvatus on tässä tärkeässä asemassa, sillä sen avulla voidaan 
vahvistaa oppilaiden mielikuvitusta, omaperäisyyttä, keskittymiskykyä, 
ihmissuhdetaitoja, tutkivaa mieltä, kriittistä ja sanoista riippumatonta ajattelua jne.56 
Niinpä mahdollisuuksia kulttuurin ja koulutuksen väliseen synergiaan olisi vielä 
selvitettävä. Tässä tulisi nojata koulutus- ja kulttuurialojen yhteisvastuun periaatteeseen, 
ja sen vuoksi tavoitteena olisi solmia järjestelmällisesti niiden välisiä kestäviä 
kumppanuuksia.57 

Medialukutaidon opettaminen on myös tärkeä tapa edistää kansalaisten luovuutta ja 
osallistumista yhteiskunnan kulttuurielämään. Media on nykyään hyvin tärkeä 
kulttuurisisällön levityskanava ja eurooppalaisten kulttuuri-identiteettien muovaaja, ja 
Euroopan kansalaisia olisi kannustettava hankkimaan kyky tehdä erilaisia tietoon 
perustuvia valintoja roolissaan mediasisällön kuluttajina. 

Makrotaloudellisella tasolla kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden ja muiden 
tuotannonalojen välisiä yhteyksiä olisi vahvistettava koko talouden eduksi. Tässä 
yhteydessä olisi hyvä ymmärtää paremmin, kuinka luovuuden käyttöä voitaisiin lisätä 
muilla aloilla, minkätyyppistä luovuutta yrityksissä kaivataan ja minkälaisilla 
mekanismeilla tällaista vuorovaikutusta voitaisiin edistää.  

                                                 
55 Tämä haaste otetaan selvästi vastaan uusissa strategisissa puitteissa eurooppalaiselle 

koulutusyhteistyölle (Koulutus 2020), jotka neuvosto hyväksyi toukokuussa 2009 korostaen, että 
luovuutta, innovointia ja yrittäjyyttä on lisättävä kaikilla koulutustasoilla. 

56 Ks. kulttuurin ja koulutuksen välistä synergiaa pohtivan kansallisten asiantuntijoiden työryhmän 
tunnistamat hyvät käytänteet.  

57 Ks. kulttuurin ja koulutuksen välistä synergiaa pohtivan kansallisten asiantuntijoiden työryhmän 
tunnistamat hyvät käytänteet. 
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Tuloksellisten yhteyksien solmimiseksi kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden sekä 
koulutus-, teollisuus-, tutkimus- ja hallintoalojen välille olisi rakennettava todellisia 
”luovia kumppanuuksia” ja olisi otettava käyttöön toimivat järjestelyt, joilla luovaa 
osaamista, esimerkkinä muotoilu, voitaisiin siirtää muille aloille. Tässä suhteessa erittäin 
lupaavilta vaikuttavat innovaatiosetelijärjestelmät, esimerkiksi ”Creative Credit”, joilla 
autetaan yrityksiä kehittelemään ideoitaan yhteistyössä kulttuuriteollisuuden ja luovan 
teollisuuden kanssa.58  

Tässä yhteydessä kulttuuriteollisuudelle ja luovalle teollisuudelle tarkoitetut innovoinnin 
tukimuodot eivät auta kulttuurialan ja luovan alan yrityksiä pelkästään innovoimaan 
paremmin ja enemmän vaan myös tuottamaan innovatiivisia ratkaisuja muille aloille, 
mikä auttaa Euroopan taloutta kokonaisuudessaan ottamaan käyttöön koko 
innovointipotentiaalinsa. Välittäjinä toimivilla tahoilla on myös keskeinen tehtävä, kun 
ne toimivat rajapintana eri maailmoille, jotka vasta alkavat tuntea toisiaan, auttavat 
rakentamaan luottamusta ja lisäämään ymmärrystä tavoitteista ja odotuksista ja kehittävät 
tai hienosäätävät työmenetelmiä.59 

KYSYMYKSIÄ 

- Kuinka nopeuttaa muihin aloihin ja koko yhteiskuntaan kohdistuvia 
kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden oheisvaikutuksia? Kuinka kehittää ja ottaa 
käyttöön tehokkaat menetelmät tällaista osaamisen levitystä varten? 

- Kuinka edistää kulttuuriteollisuuden ja luovan teollisuuden sekä oppilaitosten / 
yritysten / viranomaisten välisiä ”luovia kumppanuuksia”? 

- Kuinka edistää jo olemassa olevien välittäjien käyttöä ja sellaisten uusien erilaisten 
välittäjien kehittämistä, jotka voivat toimia rajapintana taide- ja luovuusyhteisöille ja 
kulttuuriteollisuudelle ja luovalle teollisuudelle sekä oppilaitoksille / yrityksille ja 
viranomaisille? 

                                                 
58 http://www.creative-credits.org.uk/;NESTA, Yhdistynyt kuningaskunta. 
59 Ks. erityisesti selvitys, jonka ovat laatineet Tillt (Ruotsi), Disonancias (Espanja) ja WZB - Social 

Science Research Center Berlin (Saksa) osana Kulttuuri-ohjelmasta rahoitettua Tillt Europe –
ryhmän työtä:  
http://creativeclash.squarespace.com/storage/ComparativeAnalysis%20TILLT%20EUROPE.pdf. 
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Kannanottopyyntö 

Komissio pyytää kaikkia asianomaisia osapuolia esittämään kantansa tässä vihreässä 
kirjassa esitettyihin kysymyksiin ja/tai sen asiasisältöön. Vastausten ja kommenttien, 
jotka voivat koskea kaikkia tai vain joitakin edellä esitetyistä kysymyksistä, tulisi olla 
perillä 30. heinäkuuta 2010 seuraavassa osoitteessa: 

European Commission 

DG Education and Culture 

Green Paper on cultural and creative industries 

MADO 17/76 

B-1049 Brussels 

tai seuraavassa sähköpostiosoitteessa: 

EAC-Creative-Europe@ec.europa.eu 

Mikäli sidosryhmät haluavat toimittaa vastauksia luottamuksellisena, niiden on 
ilmoitettava selvästi ne kannanoton osat, jotka ovat luottamuksellisia ja joita ei saa 
julkaista komission www-sivustolla. Kannanotot saatetaan julkaista, jolleivät vastaajat 
ole selvästi ilmoittaneet niiden olevan luottamuksellisia.  

Organisaatioita kehotetaan rekisteröitymään komission ylläpitämään edunvalvojien 
rekisteriin (http://ec.europa.eu/transparency/regrin). Kyseinen rekisteri on perustettu 
Euroopan avoimuusaloitteen yhteydessä, ja sen tarkoituksena on antaa komissiolle ja 
yleisölle tietoa eri edunvalvojien tavoitteista, rahoituksesta ja rakenteista. 
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GRÖNBOK 

Att ta tillvara potentialen i den kulturella och den kreativa sektorn 

Under de senaste årtiondena har världen rört sig i allt snabbare takt. För Europa och 
andra delar av världen har den snabba utvecklingen av ny teknik och den ökade 
globaliseringen inneburit en radikal vändning från traditionell tillverkning mot tjänster 
och innovation. Fabriksgolven ersätts efter hand med kreativa gemenskaper som har som 
råvara sin förmåga att tänka ut, skapa och innovera.  

I denna nya digitala ekonomi avgör det immateriella värdet i allt större utsträckning det 
materiella värdet när konsumenter letar efter nya och berikande ”upplevelser”. Förmågan 
att skapa sociala upplevelser och nätverksarbete blir nu en faktor som avgör 
konkurrenskraften.  

Om Europa vill behålla sin konkurrenskraft i denna globala miljö i förändring måste man 
skapa de rätta förutsättningarna för kreativitet och innovation som får blomstra i en ny 
företagskultur1. 

Det finns mycket outnyttjad potential för tillväxt och sysselsättning i den kulturella och 
den kreativa sektorn. I detta syfte måste Europa kartlägga och investera i nya källor till 
pådrivning av intelligent, hållbar tillväxt som kommer alla till del2. Vårt framtida 
välstånd beror till hög grad på hur vi använder våra resurser, kunskaper och kreativa 
begåvningar för att främja innovation. Europa måste med utgångspunkt i våra rika och 
varierande kulturer söka nya sätt att skapa mervärde, men även att leva tillsammans, dela 
resurserna och njuta av mångfalden. 

Europas kultur- och konstsektorer har verkligen potential att möta dessa utmaningar och 
på så sätt bidra till Europa 2020-strategin och några av dess ledande initiativ som 
Innovationsunionen, den digitala dagordningen, hanteringen av klimatförändring, En 
agenda för ny kompetens och nya arbetstillfällen eller Industripolitik för en globaliserad 
tid3.  

Av många nyligen genomförda studier har det framkommit4 att den kulturella och den 
kreativa sektorn utgörs av högst innovativa företag med stor ekonomisk potential och är 

                                                 
1 Se ordförande Barrosos uttalande i hans politiska riktlinjer för nästa kommission. Den fullständiga 

texten finns på adressen: 
http://ec.europa.eu/commission_barroso/president/pdf/press_20090903_EN.pdf. 

2 Se kommissionens meddelande ”Europa 2020: En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla”, 
KOM(2010) 2020. 

3 Mer specifikt erkänns kultur- och konstsektorerna som tillväxtsektorer i ovannämnda 
samrådsdokument från kommissionen samt i arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar 
”Utmaningar för EU:s stöd till innovationstjänster – att främja nya marknader och jobb via 
innovation”, SEK(2009) 1195 slutlig. 

4 Undersökning om Europas kulturekonomi genomförd av KEA för Europeiska kommissionen 
2006, ovannämnda arbetsdokument från kommissionen om utmaningarna för EU:s stöd till 
innovationstjänster samt Unctad:s (2008) rapport Creative Economy – the Challenge of Assessing 
the Creative Economy – towards informed policy-making. 
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en av Europas mest dynamiska sektorer som bidrar med cirka 2,6 % till EU:s BNP och 
har hög tillväxtpotential, samt ger kvalitetsjobb till cirka fem miljoner människor i EU:s 
27 medlemsstater5.  

Vidare har kulturinnehåll väsentlig betydelse för utbredningen av informationssamhället 
och det främjar investering i infrastruktur och tjänster för bredband, i digitalteknik samt i 
ny konsumentelektronik och telekommunikationsapparater.  

Förutom det direkta bidraget till BNP är den kulturella och den kreativa sektorn också 
viktiga drivkrafter för ekonomisk och social innovation i många andra sektorer.  

Kreativa lösningar i många olika sektorer har sitt ursprung i kreativt tänkande inom just 
dessa sektorer, allt ifrån upprustning eller ”märkning” av länder, regioner eller städer till 
utveckling av IKT-färdigheter (e-färdigheter6) för livslångt lärande, från främjande av 
forskning till förmedling av värderingar på ett tillgängligt sätt, från produkt- och 
tjänsteinnovation till främjandet av koldioxidsnåla och hållbara ekonomiska miljöer, från 
dialog mellan generationer till dialog mellan kulturer och samhällsuppbyggnad7.  

Den kulturella och den kreativa sektorn kan via partnerskap med utbildningssektorn även 
få stor betydelse när det gäller att utrusta Europas medborgare med de färdigheter inom 
skapande, företagande och kontakter med andra kulturer som de behöver. I denna mening 
kan den kulturella och den kreativa sektorn stödja de europeiska centrumen för 
spetskunskap och hjälpa oss bli ett kunskapsbaserat samhälle. Samtidigt främjar dessa 
färdigheter efterfrågan på mer varierande och avancerade innehåll och produkter. Detta 
kan forma morgondagens marknaden på ett sätt som är bättre anpassat till Europas 
tillgångar. 

Genom dessa spridningseffekter erbjuder Europas kulturella och kreativa sektorer en väg 
mot en mer kreativ, mer sammanhållande, miljövänligare framtid med ökat välstånd. 

För att den kulturella och den kreativa sektorn på bästa sätt ska kunna dra nytta av de 
möjligheter som de viktigaste drivkrafterna för vidareutveckling av dessa sektorer, 
nämligen den kulturella mångfalden, globaliseringen och digitaliseringen, erbjuder är 
utmaningen följande:  

• Att skapa grundförutsättningar genom att ge företagare större möjligheter 
att experimentera, innovera och lyckas, och ge lättare tillgång till finansiering 
och den rätta sammansättningen av färdigheter. 

• Att hjälpa den kulturella och den kreativa sektorn utvecklas i sin lokala and 
regionala miljö som en startpunkt för en starkare global närvaro, inbegripet 
via ökat utbyte och ökad rörlighet,  

                                                 
5 Mer information om denna sektor, särskilt harmoniserad statistik, behövs för att man bättre ska 

kunna övervaka läget för den kulturella och den kreativa sektorn och möjliggöra analyser av det 
aktuella läget, trender, svårigheter och utmaningar. 

6 I september 2007 antog Europeiska kommissionen ett meddelande med en dagordning för e-
färdigheter på lång sikt: ”E-kompetens för 2000-talet: ökad konkurrenskraft, större tillväxt och 
fler jobb”, KOM(2007) 496, och överväger nu att vidareutveckla det. 

7 Se studien om kulturens inverkan på kreativitet som genomfördes av KEA för Europeiska 
kommissionen, 2009. 
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• Att gå mot en kreativ ekonomi genom att rikta bieffekterna av den kulturella 
och den kreativa sektorn mot en bred skala av ekonomiska och sociala 
sammanhang.  

Vid en tidpunkt när somliga av våra internationella partner redan i stor utsträckning 
utnyttjar de mångfasetterade resurserna inom den kulturella och den kreativa sektorn8 
måste EU ännu utarbeta ett strategiskt tillvägagångssätt för att dess kraftfulla och 
attraktiva kulturtillgångar ska bli en grund för en stark kreativ ekonomi och ett 
sammanhållande samhälle.  

1. GRÖNBOKENS POLITISKA BAKGRUND, SYFTE OCH OMFATTNING 

Alla dessa aspekter står i centrum för det andra målet i den europeiska kulturagendan9 
där kommissionen uppmanar EU att ta tillvara kulturens potential som en drivkraft för 
kreativitet och innovation inom ramen för Lissabonstrategin för tillväxt och 
sysselsättning. 

Kulturagendan fick stöd i rådets resolution i november 2007 och av Europeiska rådet i 
december 2007. I sina slutsatser från december 2007 bekräftade Europeiska rådet den 
kulturella och den kreativa sektorns betydelse inom ramen för Lissabonagendan samt 
behovet att stärka deras potential, särskilt vad gäller små och medelstora företag. 

I andra slutsatser har rådet betonat behovet att stärka kopplingen mellan utbildning och 
den kulturella och den kreativa sektorn samt att till fullo utnyttja den potential som små 
och medelstora företag kan tillföra den kulturella och kreativa sektorn10. Rådet har också 
har manat till bättre synergieffekter mellan kultursektorn och andra sektorer inom 
näringslivet och till starkare kopplingar mellan kulturpolitik och annan relevant politik11. 

Parallellt har Europaparlamentet bland annat uppmanat kommissionen att ”förtydliga vad 
en europeisk vision om kultur, kreativitet och innovation innebär och att utforma 
strukturerade politiska åtgärder […] som bör utgöra en del av en verklig europeisk 
kulturstrategi”12. 

Grönboken bygger på de rekommendationer och bästa lösningar som fastställts av två 
nationella arbetsgrupper bestående av experter, en för den kulturella och kreativa sektorn 
och en för synergier mellan kultur och utbildning, och av två plattformer från det civila 

                                                 
8 Särskilt USA eller Canada. 
9 Se kommissionens meddelande om en europeisk agenda för en kultur i en alltmer globaliserad 

värld, KOM (2007), 242 slutlig. 
10 Rådets slutsatser om den kulturella och den kreativa sektorns bidrag till uppnåendet av 

Lissabonmålen, 2007: 
http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs/pressData/sv/educ/94291.pdf. 

11 Rådets slutsatser om kultur som en drivkraft för kreativitet och innovation, 2009: 
http://ec.europa.eu/culture/our-policy-
development/doc/CONS_NATIVE_CS_2009_08749_1_EN.pdf. 

12 Europaparlamentets resolution av den 10 april 2008 om kulturindustrin i Europa: 
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P6-TA-2008-
0123&language=SV&ring=A6-2008-0063. 
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samhället, om den kulturella och kreativa sektorn och tillgång till kultur13 - vilka 
inrättades inom ramen för genomförandet av den europeiska kulturagendan. Grönboken 
bygger också på ett antal oberoende studier och rapporter som nyligen gjorts för 
Europeiska kommissionens räkning samt på strategier som utarbetats i medlemsstaterna i 
syfte att ta tillvara den kulturella och kreativa sektorns potential14. Slutligen återfinns här 
några av de budskap som framfördes under det europeiska året för kreativitet och 
innovation, särskilt vad gäller behovet att bygga nya broar mellan konst, filosofi, 
vetenskap och näringsliv15.  

Avsikten med denna grönbok är att starta en debatt kring vad som behövs för en verkligt 
stimulerande kreativ miljö för EU:s kulturella och kreativa sektorer. Den innehåller en 
mångfald av perspektiv, från företagsmiljö till behovet att öppna ett gemensamt 
europeiskt kulturutrymme, från kapacitetsuppbyggnad till utveckling av färdigheter och 
PR för Europas kreativa talanger på världsarenan. 

Syftet är inte att täcka alla frågor som kan påverka dessa sektorer, utan bara vissa 
väsentliga områden där ett fullständigt utnyttjande av politik och instrument på alla 
styrnivåer och större konsekvens och samordning mellan dessa kan förverkliga den 
europeiska kulturella och kreativa sektorns potential. 

De frågor som tas upp är av betydelse för beslutsfattare, den kulturella och kreativa 
sektorn och andra intressenter på flera nivåer: den europeiska, den nationella, regionala 
och lokala. För varje fråga som tas upp ser kommissionen särskilt fram emot bidrag om 
prioriteringar för agerande på europeisk nivå.  

När det i grönboken hänvisas till den kulturella och kreativa sektorn avses de olika 
konnotationerna för termerna ”kulturell” och ”kreativ” i hela EU, vilket återspeglar 
Europas kulturella mångfald. 

På europeisk nivå fastställdes i ramen för kulturstatistik från 2000 åtta områden (konst- 
och arkitekturarv, arkiv, bibliotek, böcker och press, bildkonst, arkitektur, scenkonst, 
audiomedier och audiovisuella medier/multimedier) och sex funktioner (bevarande, 
skapande, produktion, spridning, handel/försäljning och utbildning) som utgör den 
”kulturella sektorn” ut statistisk synvinkel. För närvarande arbetar man med att uppdatera 
denna ram och definiera den kulturella och kreativa sektorns omfattning16.  

I grönboken har vi ett ganska brett synsätt med utgångspunkt i följande 
arbetsdefinitioner: 

                                                 
13 Rapporter från dessa grupper finns på adressen http://ec.europa.eu/culture/our-policy-

development/doc2240_en.htm. De goda lösningar som grupperna kartlagt nämns i fotnoter på 
olika platser i dokumentet. 

14 I synnerhet: A Creative Economy Green Paper for the Nordic Region (Nordiska rådet, 2007), 
Creative Britain – New Talents for the New Economy (Förenade kungariket, 2008), Creative 
Value – Culture and Economy Policy Paper (Nederländerna, 2009) och Potential of Creative 
Industries in Estonia (2009). 

15 Se särskilt manifestet från de europeiska ambassadörerna för det europeiska året för kreativitet 
och innovation 2009, publicerat i november 2009: 
http://www.create2009.europa.eu/ambassadors.html. 

16 Ett ESSnet-kultur inrättades 2009 inom ramen för Eurostat: http://ec.europa.eu/culture/our-policy-
development/doc1577_en.htm. 
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Med den kulturella sektorn avses den sektor som producerar och sprider varor eller 
tjänster som vid den tid de utarbetas anses ha en särskild kvalitet eller användning eller 
ett särskilt ändamål som införlivar eller förmedlar kulturyttringar, oberoende av sitt 
eventuella handelsvärde. Förutom de traditionella konstsektorerna (scenkonst, bildkonst, 
kulturarv, inbegripet den offentliga sektorn) omfattar de film, dvd och video, TV och 
radio, videospel, nya medier, musik, böcker och press. Detta begrepp definieras i 
förhållande till kulturyttringar inom ramen för 2005 års Unescokonvention om skydd för 
och främjande av mångfalden av kulturyttringar17. 

Med den kreativa sektorn avses den sektor som använder kultur som material och har en 
kulturell dimension, även om dess produkter främst är funktionella. I sektorn ingår 
arkitektur och formgivning där man integrerar kreativa element i bredare processer, samt 
undersektorer som grafisk formgivning, modedesign eller reklam. 

Mer perifert finns det många sektorer som är beroende av innehållsproduktion för sin 
egen utveckling och därför är dessa sektorer och den kulturella och kreativa sektorn i viss 
utsträckning beroende av varandra. Bland dessa återfinns turism och ny teknik. Dessa 
sektorer omfattas dock inte explicit av begreppet ”den kreativa och kulturella sektorn” 
såsom den används i denna grönbok. 

2. KULTURELL MÅNGFALD, DEN DIGITALA OMVANDLINGEN OCH 
GLOBALISERING: DE VIKTIGASTE DRIVKRAFTERNA FÖR SEKTORERNAS 
VIDAREUTVECKLING 

Den kulturella och den kreativa sektorn upplever en situation i snabb förändring som i 
synnerhet kännetecknas av en snabb och världsomfattande utveckling och utbredning av 
digital IKT. Denna drivkraft har enormt inflytande på alla sektorer i hela värdekedjan, 
från utformning till produktion, distribution och konsumtion av kulturprodukter och 
kulturtjänster. 

Tekniken och tillgången till bredbandsinfrastruktur i städer och på landsbygden öppnar 
nya möjligheter för skapande krafter att framställa och sprida sina verk till en bredare 
publik till lägre pris, oberoende av fysiska och geografiska begränsningar. Under 
förutsättning att IKT används fullt ut av dem som tillhandahåller kulturinnehåll och att 
man ser över traditionella produktions- och distributionsmönster, kan detta ge en större 
publik och större marknader för skapande talangerna och ett mer varierat kulturinnehåll 
för alla. Samtidigt beror utbredningen av IKT på tillgången av högkvalitativt och varierat 
kulturinnehåll. Kulturinnehållet är därför mycket viktigt för att allmänheten ska ta till sig 
ny teknik och för att européerna ska utveckla e-färdigheter och en hög nivå av 
mediekunskap. 

Denna nya miljö förändrar emellertid avsevärt traditionella modeller för produktion och 
konsumtion och ifrågasätter det system i vilket den kreativa miljön hittills fått sitt värde 
ur innehåll. Effekterna varierar kraftigt från ett företag till ett annat och påverkas av 
företagets plats i värdekedjan. Ekonomiskt värde flyttas till slutet av kedjan, vilket i vissa 

                                                 
17 Se: http://portal.unesco.org/culture/en/ev.php-

URL_ID=33232&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html. 
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sektorer påverkar den faktiska belöningen för skapande18. Dessutom har vissa delar av 
innehållsindustrin, särskilt inspelat innehåll, drabbats allvarligt av piratverksamhet och 
förluster i försäljning av fysiska medier (till exempel cd- eller dvd-skivor), vilket har 
skadat deras utveckling, minskat deras inkomster och följaktligen begränsat deras 
potential att generera arbetstillfällen och investering. Av denna anledning måste sektorn 
även utarbeta nya och innovativa företagsmodeller. 

Utmaningen inom många sektorer är att den kulturella och kreativa sektorn måste täcka 
kostnaden för digitaliseringen (digitalisering av innehåll, utveckling av färdigheter och 
uppdatering av personalens kvalifikationer och komplexa frågor om en adekvat hantering 
av digitala rättigheter osv.), alltmedan man även investerar i och testar nya 
företagsmodeller som genererar ”utdelning” först efter en viss tid. Att driva företaget 
vidare enligt en traditionell modell och samtidigt hantera övergången till nya 
företagsmodeller som fortfarande håller på och utarbetas kan vara svårt för många 
företag inom den kreativa sektorn. Ett företags förmåga att anpassa sig till dessa 
strukturförändringar beror också till stor del på företagets storlek och 
förhandlingsposition gentemot de nya digitala distributörerna. Den globala övergången 
till digitalisering förstärker ställningen för viktiga intressenter som 
telekommunikationsföretag eller tillverkare av konsumentelektronik, och sammanfaller 
med framväxten av nya starka aktörer på den globala marknaden, exempelvis sökmotorer 
och webbaserade social plattformer som, samtidigt som de är av betydelse för 
utvecklingen av marknaden, också kan fungera som nya grindvakter. Samtidigt består 
största delen av den kulturella och kreativa sektorn av en myriad mikroföretag, små och 
medelstora företag samt frilansarbetande vilka samexisterar med vertikalt eller 
horisontellt integrerade företag. 

Även inom sektorer där stora internationella företag är ledande har små- och 
mikroföretag en avgörande roll när det gälle kreativitet och innovation. De är de 
vanligaste risktagarna och de som först anammar nyheter, och de spelar en avgörande roll 
i uppsökandet av nya begåvningar, utvecklingen av nya trender och utformningen av ny 
estetik.  

En varierande skala företagare och fri rörlighet för deras tjänster är en förutsättning för 
att konsumenterna kan erbjudas ett kulturellt varierande innehåll. Detta är bara möjligt 
om man garanterar rättvist tillträde till marknaden. För att skapa och bibehålla 
konkurrens på lika villkor, där man säkerställer att det inte finns några omotiverade 
hinder mot inträde, krävs gemensamma ansträngningar på olika politikområden, särskilt 
inom konkurrenspolitik.  

Samverkansförmåga kan vara viktig för att nya plattformar och ny utrustning ska få 
rättvist tillträde till marknaden. Standarder bidrar till att säkerställa driftskompatibilitet 
mellan nya och befintliga produkter, tjänster, processer, system, tillämpningar och 
nätverk. Samverkansförmåga är viktig inte bara för producenter (i synnerhet små och 
medelstora företag) utan även för användare. Samverkansförmåga ger användarna ett 
större urval, särskilt av produkter och tjänster från de IKT-baserade kulturella och 

                                                 
18 Detta gäller till exempel klart musiksektorn där inkomsten från digital försäljning ännu inte ger 

artisterna någon ersättning av större betydelse. Däremot verkar försäljning på nätet inom 
videospelsektorn ge bättre ersättning till dem som tar fram spelen, eftersom det inte finns andra 
mellanhänder. 
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kreativa sektorerna19. Standarder bidrar också till att skapa en innovationsvänlig 
marknad, vilket främjar innovation alltmedan man undviker system som kan begränsa 
tillgången till varierande innehåll. Det är därför väsentligt att främja driftkompatibilitet 
mellan plattformar och utrustning. 

Förutom standardiseringen och prisfrågan är valmöjligheter en fråga av grundläggande 
intresse för konsumenterna. Enligt artikel 167 (tidigare artikel 151 i EG-fördraget) i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt ska de kulturella aspekterna beaktas vid 
genomförandet av europeisk lagstiftning.  

Mot denna bakgrund kommer kommissionen att arbeta med tre stora politiska ramar som 
kommer att avsevärt påverka de grundläggande förutsättningarna för den kulturella och 
kreativa sektorn i en digital miljö, och som bygger på tidigare samrådsprocesser.  

För det första: den digitala dagordningen för Europa är en av de sju ledande initiativen i 
Europa 2020. Inom den ram som den digitala dagordningen kommer att inrätta kommer 
kommissionen att bland annat arbeta med att inrätta en verklig inre marknad för digitalt 
innehåll och digitala tjänster (dvs. gränslösa och säkra EU-webbtjänster och marknader 
för digitalt innehåll, som är mycket pålitliga och tillförlitliga, en balanserad regelram som 
styr förvaltningen av immateriella rättigheter, åtgärder som underlättar innehållstjänster 
på nätet över gränserna, främjande av multiterritoriella licenser, lämpligt skydd och 
ersättning till rättighetsinnehavare samt aktivt stöd till digitalisering av Europas rika 
kulturarv). 

För det andra: som del av det ledande initiativet ”Innovationsunionen ” kommer specifika 
insatser att göras för att stärka den kulturella och den kreativa sektorn som katalysatorer 
för innovation och strukturell förändring. Vid detta kommer särskild uppmärksamhet att 
ägnas främjandet av företagande, tillgång till finansiering, förbättring av ramförhållanden 
och framförhållning, kartläggande av behov inom forskning och färdigheter, utveckling 
av nya klusterkoncept och bättre stöd till företag och innovation20. Syftet blir att 
sammanföra huvudaktörerna på regional, nationell och europeisk nivå för att på ett mer 
strategiskt sätt använda aktuella och planerade initiativ för att stödja den kulturella och 
den kreativa sektorn och öka deras inbördes internationella samarbete. Detta kommer att 
bidra till att fler innovativa idéer omsätts i nya produkter och tjänster som skapar tillväxt 
och sysselsättning. 

För det tredje: i strategin för immateriella rättigheter kommer man bland annat att 
utnyttja ett antal tidigare och pågående initiativ som har direkt koppling till flera 
industrier inom den kulturella och kreativa sektorn21. Det finns en klar inriktning på 
användning och hantering av rättigheter och man söker en jämvikt mellan det nödvändiga 
skyddet för och livsdugligheten av skapande och behovet att främja utarbetandet av nya 

                                                 
19 Se särskilt arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar The challenges for European 

standardisation, oktober 2004. 
20 Insatserna bör bygga på diskussionerna inom seminariet för experter Towards a Pan-European 

initiative in support of innovative creative industries in Europe, som hölls i Amsterdam den 4-5 
februari 2010. Mer information finns på adressen http://www.europe-innova.eu/creative-
industries. 

21 Meddelande från kommissionen ”Upphovsrätten i kunskapsekonomin”, KOM(2009) 532 slutlig; 
samrådsdokument Creative content in a European digital single market: Challenges for the 
future, diskussionsunderlag från generaldirektoraten för informationssamhället respektive inre 
marknaden, 2009. 
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tjänster och företagsmodeller. Vad gäller metod har kommissionen tydligt angett de 
huvudområden där förbättringar behövs och man kommer att engagera intressenter i ett 
tillvägagångssätt ”nerifrån och upp”, med full respekt för reglerna för den inre 
marknaden och konkurrensen. 

3. ATT SKAPA DE RÄTTA GRUNDFÖRUTSÄTTNINGARNA 

För att till fullo kunna förverkliga sin dubbla kulturella och ekonomiska potential och 
utnyttja de drivkrafter som beskrivs ovan behöver den kulturella och den kreativa sektorn 
öka sin förmåga att experimentera och innovera, samt få tillgång till den rätta 
sammansättningen av färdigheter och till finansiering. 

3.1. Nya utrymmen för experimentering, innovation och entreprenörskap i den 
kulturella och kreativa sektorn 

Den nya tekniken, särskilt den digitala, har gett upphov en till ny publik, nya 
distributionskanaler och konsumtionsmodeller. Tillgång till och deltagande i konstformer 
ändras ständigt alltmedan gränserna mellan upphovsmän och konsumenter suddas ut i 
och med att deltagarteknik som bloggar, wikis osv. utvecklas. 

Subkulturer växer fram och resulterar i en blandning av områdesövergripande 
traditionella och nya konstnärliga former och nytt innehåll. Även om traditionella 
institutioner har särskild betydelse för tillträde till kulturtjänster bör man erkänna och 
stödja nya sätt att uppleva kultur på som leder till nyfikenhet, analys och avmystifiering 
som inledning till ett livslångt umgänge med kultur22. 

Precis som i alla andra samhällssektorer måste forsknings- och utvecklingssidan inom 
kultur och kreativitet förstärkas. Om Europa vill stanna kvar i spetsen behövs det vidare 
samverkan mellan olika konstnärliga och kreativa områden, (under)sektorer, ekonomiska 
fält och punkter i produktionskedjan. Man bör främja ett mer intensivt, systematiskt och 
omfattande samarbete mellan konstformer, akademiska och vetenskapliga institut samt 
offentliga-privata initiativ för att stödja försöksverksamhet som leds av konstnärer23. 

I detta hänseende blir det viktigt med ett holistiskt tillvägagångssätt för att säkerställa en 
gynnsam miljö för sektorns innovation, tillväxt och vidareutveckling. Även om det redan 
finns ett antal både offentliga och privata initiativ på regional eller nationell nivå i 
Europa som stöder innovation och ledarskap inom den kulturella och den kreativa 
sektorn24, verkar det finnas behov av en bredare diskussion där man sammanför de olika 
elementen på alla nivåer, inklusive den europeiska, där aktörerna kan samarbeta i 
konkreta insatser på ett antal områden av strategisk betydelse. Till exempel bör man 
främja inrättandet av mötesplatser och ”laboratorier” för användarcentrerad och öppen 
innovation och försöksverksamhet, där personer inom olika områden samarbetar, och 

                                                 
22 Se särskilt Policy guidelines of the civil society platform on access to culture, 2009. 
23 Se särskilt några bra lösningar som arbetsgruppen med nationella experter och den civila 

plattformen för den kulturella och den kreativa sektorn kartlagt. 
24 I detta hänseende bör det nämnas att man inom ramen för European Knowledge Intensive Service 

Innovation Platform i Europe INNOVA-initiativet som finansieras ur EU:s ramprogram för 
konkurrenskraft och innovation för närvarande genomför pilotprojekt om nya tillvägagångssätt för 
bättre stöd till innovativa företag inom den kreativa sektorn. 
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man bör uppmuntra mellanhänder eller medlare mellan olika sektorer och 
ämnesområden. Man bör även främja bästa lösningar när det gäller redovisningsansvar 
och öppenhet. Detta kommer att hjälpa oss att bli ledare i världsklass.  

I detta sammanhang bör man också inrätta lämpligare och gynnsammare förutsättningar 
för att integrera ny teknik, särskilt digital teknik, i den kulturella och den kreativa 
sektorn, för att på så sätt få till stånd ett mer varierat och innovativt professionellt 
innehåll för EU:s invånare. 

I regel bygger den kulturella och den kreativa sektorn på en rik och varierad kärna av 
kulturarv och begåvade konstnärer och andra kreativa talanger och förlitar sig på den 
effektiva sammankopplingen av olika närliggande strata av företags- och 
innovationstjänster för att föra in kreativitet på marknaden. Dessutom är den kulturella 
och den kreativa sektorns produktionsprocesser föremål för ständig anpassning och 
innovation, vilket gör det ytterst viktigt att man utbyter information, bygger på 
immateriella tillgångar och drar till sig begåvningar som vitaliserar processen. Dessa 
egenskaper ligger i kulturprodukternas själva natur. Varierande konsumentpreferenser 
leder till en hög osäkerhet om vad konsumenterna godtar. På grund av dessa krav är den 
bästa organisatoriska strukturen ofta ett ”kluster” inom den kulturella och den kreativa 
sektorn, dvs. en samling företag som reagerar och anpassar sig snabbt25. I de flesta fallen 
bygger dessa funktionella kluster på ett intensivt samarbete mellan olika 
sammankopplade innovativa aktörer och institutioner. I sådana miljöer samarbetar ofta 
konkurrenter genom sina företag och detta samarbete drivs ofta på av organisatoriska 
nätverk, exempelvis klusterorganisationer26.  

Mot bakgrund av detta27 verkar det finnas ett behov av att förbättra den fysiska och 
sociala miljön där kreativa individer och närliggande institutioner som konstskolor eller 
museer på ett effektivt sätt kan arbeta i kluster. Det behövs bättre insikt i hur kulturella 
och kreativa företag bättre kan dra nytta av att finnas på samma plats genom att man 
främjar nätverksarbete, ger bättre stöd för att främja kreativa nystartade företag och inför 
användardimensionen till de kluster som redan är på plats. 

FRÅGA 

- Hur kan man ge mer utrymme och bättre stöd till försöksverksamhet, innovation och 
företagande i den kulturella och den kreativa sektorn? Hur kan man ge bättre tillträde till 
IKT-tjänster inom och för kulturell och kreativ verksamhet och förbättra användningen 
av deras kulturinnehåll? Hur kan IKT bli en drivkraft för nya företagsmodeller för vissa 
företag inom den kulturella och den kreativa sektorn? 

                                                 
25 Se The economy of culture, op.cit. 
26 Arbetsgruppen med nationella experter som arbetat med den kulturella och kreativa sektorn har 

kartlagt bra rutiner med kluster i många medlemsstater, till exempel Irland, Förenade kungariket, 
Spanien, Estland, Finland eller Danmark. 

27 Se Amsterdamförklaringen som antogs av deltagarna i seminariet Towards a Pan-European 
initiative in support of creative industries in Europe, februari 2010: http://www.europe-
innova.eu/web/guest/home/-/journal_content/56/10136/178407. 
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3.2. Att bättre matcha färdigheterna inom den kulturella och den kreativa 
sektorn 

Där kreativitet och företagande möts är det fortfarande svårt för företag inom den 
kulturella och den kreativa sektorn, särskilt små och medelstora företag, att hitta personal 
med rätt färdighetskombination. För att sektorn ska bli mer konkurrenskraftig är det på 
medellång och längre sikt väsentligt att se till att tillgången på färdigheter och 
arbetsmarknadens efterfrågan på dem bättre motsvarar varandra. Partnerskap mellan 
konst- och formgivnings(hög)skolor och företag kan bidra till att uppnå detta mål. 
Företagskuvöser, som ofta finns utanför konstskolor men samarbetar aktivt med dessa, 
har visat sig vara framgångsrika i överbryggandet av klyftan28. 

Dessutom, förändras dessa sektorers specifika ”tekniska” behov mycket snabbt på grund 
av ständig teknisk utveckling, vilket nödvändiggör livslångt lärande. Eftersom den 
kulturella och den kreativa sektorn använder och kommer att använda IKT på ett alltmer 
innovativt sätt krävs det vissa e-färdigheter för att främja innovation och konkurrenskraft. 
Utöver dessa färdigheter behöver den kulturella och den kreativa sektorn även människor 
med entreprenörsfärdigheter som förvaltning, handel osv., och som förstår och kan 
mobilisera finansiering (banker och finansinstitut, sponsorer, donatorer osv.) och som 
förstår ny IKT, i synnerhet i vår digitala miljö. Om man inte genomför specifika insatser i 
detta hänseende kan brister på färdigheter, felmatchade färdigheter och luckor leda till att 
Europa inte kommer att kunna utnyttja den kulturella och den kreativa sektorns potential 
fullt ut. 

Med tanke på den kulturella och den kreativa sektorns stora tillväxtpotential och den 
komplexa miljö i ständig förändring som de arbetar i vore det särskilt ändamålsenligt att 
kartlägga de nya färdigheter de för närvarande behöver eller kommer att behöva inom en 
nära framtid. Man bör inleda ett särskilt initiativ för den sektorn inom initiativet ”Ny 
kompetens för nya arbetstillfällen” där man samlar analyser och erfarenheter på EU-nivå 
med medverkan av berörda intressenter29. 

För att överbrygga klyftan mellan yrkesutbildning och yrkesutövning kan ”coachning 
från kolleger” (dvs. uppgraderandet av färdigheter och processer genom utbyten med 
kolleger som står inför samma utmaningar för att på så sätt lära av varandras misstag och 
framgångar, finjustera projekt tack vare erfarna handledare, utforska ny teknik eller 
utvidga kontaktbasen) bli ett mycket användbart sätt för att den kulturella och den 
kreativa sektorn snabbare ska kunna reagera på förändringar. Detta skulle ge kontakter 
med yrkesverksamma på hög nivå, vilka kanske inte finns tillgängliga i andra 
sammanhang, och bidra till att Europa-omfattande nätverk byggs upp.  

FRÅGOR 

- Hur ska vi uppmuntra till partnerskap mellan konst- och formgivningsskolor och 
företag som ett sätt att främja företagskuvöser, startande av nya företag och 
entreprenörskap, samt utveckling av e-färdigheter? 

                                                 
28 Se de goda lösningar som kartlagts av de nationella experterna i arbetsgruppen kring den 

kulturella och den kreativa sektorn. 
29 Meddelande ”Ny kompetens för nya arbetstillfällen: Att förutse och matcha kompetensbehoven på 

arbetsmarknaden”, Europeiska kommissionen, KOM(2008) 868 slutlig.  
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- Hur kan man på EU-nivå främja ”coachning från kolleger” inom den kulturella och den 
kreativa sektorn ?  

3.3. Tillgång till finansiering  

Tillgången till finansiering är avgörande för tillväxten av många företag i sektorn30.  

Som nämnts är många företagare inom den kulturella och den kreativa sektorn små eller 
medelstora företag. Den stora merparten utgörs av företag med en eller två personer vilka 
motsvarar denna nya typ av ”företagande individer” eller ”förtagande kulturverksamma” 
som inte längre passar in i tidigare typiska mönster för yrkesverksamma på heltid31. 

Av olika skäl har den kulturella och den kreativa sektorn specifika problem med att 
uppnå investeringsberedskap: brist på information och kunskap om relevanta 
finansieringskällor, svårigheter med att utarbeta och presentera en företagsplan på ett 
övertygande sätt, eller förlitande på en företagsmodell som inte fungerar32.  

Vidare är dessa företag för det mesta prototyper eller projektbaserade, i hög grad 
beroende av sina ”stjärnprodukter” eller tjänster och till stor del avhängiga av individuell 
begåvning och enskilt risktagande. 

Den kulturella och den kreativa sektorns tillgång till finansiering är begränsad, eftersom 
många företag lider av ständig kapitalbrist och har stora problem med att få lämplig 
värdering av sina immateriella tillgångar, dvs. upphovsrätt (t.ex. artister som hör till 
skivbolag, författare som har kontrakt med förlag eller kataloger av musik- eller 
filmverk) när de söker finansiering. I motsats till företag inom teknik har den kulturella 
och den kreativa sektorns immateriella tillgångar inget erkänt värde i balansräkningen 
och deras investering i utveckling av nya begåvningar och kreativa idéer överensstämmer 
inte med standardbegreppet ”forskning och utveckling”. 

Investerare och banker måste göras mer medvetna om den kulturella och den kreativa 
sektorns ekonomiska värde och potential. Det bör finnas garantisystem och andra 
finansieringstekniska mekanismer för att främja investeringar i den kulturella och den 
kreativa sektorn. 

Den kreativa världen och finansvärlden, som ofta är ”helt skilda världar”, behöver hjälp 
med att hitta ett gemensamt språk som kan hjälpa den kulturella och den kreativa sektorn 
få bättre tillgång till finansiering.  

I ljuset av detta kan innovativa finansieringsinstrument som riskkapital och garantier 
samt andra instrument för riskdelning som marknadsaktörerna tillhandahåller spela en 
viktig roll för att underlätta tillgång till finansiering för små och medelstora företag. 
Sådana instrument sätts i verket inom ramen för marknadsorienterade EU-program (till 

                                                 
30 Se särskilt miniundersökningen som utfördes för Europeiska kommissionens räkning Access to 

finance activities of the European Creative Industry Alliance, Jenny Tooth, 2010, på adressen: 
www.europe-innova.eu/creative-industries. 

31 Se de preliminära handlingarna som framställts inom ramen för undersökningen av 
företagardimensionen hos den kulturella och den kreativa sektorn som utfördes för Europeiska 
kommissionens räkning av Utrecht konsthögskola, 2010, på adressen http://cci.hku.nl/. 

32 Jenny Tooth, op.cit. 
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exempel Programmet för konkurrenskraft och innovation). De har visat sig vara effektiva 
för att hjälpa små och medelstora företag att få tillgång till finansiering, men de har varit 
inriktade på en mängd olika små och medelstora företag och inte specifikt företag inom 
den kulturella och den kreativa sektorn. 

Intressanta nya finansieringsmodeller som är särskilt inriktade på den kulturella och den 
kreativa sektorn har kommit fram på nationell eller regional nivå. Vissa underlättar 
tillgång till lån genom att samla expertis i flera sektorer som bedömer företag och deras 
projekt33. Andra samlar investerare och företag som behöver riskkapital för tillväxt34, 
däribland via gräsrotsfinansiering35. Kommissionen undersöker också möjligheten att 
inrätta en produktionsgarantifond för den audiovisuella sektorn inom ramen för Media-
programmet36. 

FRÅGA 

- Hur kan man främja privata investeringar och förbättra den kulturella och den kreativa 
sektorns tillgång till finansiering? Ger finansiella instrument på EU-nivå mervärde när 
det gäller att stödja och komplettera insatserna på nationell och regional nivå? I så fall 
hur? 

- Hur kan man förbättra investeringsberedskapen hos företag inom den kulturella och den 
kreativa sektorn? Vilka specifika åtgärder skulle kunna vidtas och på vilken nivå? 
(regional, nationell, europeisk)? 

4. LOKAL OCH REGIONAL UTVECKLING SOM FÖRUTSÄTTNING FÖR GLOBALA 
FRAMGÅNGAR 

Den kulturella och kreativa sektorn växer fram på lokal och regional nivå, där nätverk 
och kluster har sin hemvist. Kreativiteten må vara rotad i den lokala myllan, men dess 
grenar sträcker sig över världen. Att främja rörlighet för konstnärer och kulturverksamma 
är ett sätt att hjälpa vår kulturella och kreativa sektor att ta språnget från den lokala till 
den globala miljön och se till att Europa verkar i världen. 

                                                 
33 Se intressanta exempel som kartlagts av arbetsgruppen med nationella experter och av det civila 

samhällets plattform om den kulturella och den kreativa sektorn. 
34 Se särskilt Jenny Tooth, op. cit., samt handlingar som framställts inom ramen för undersökningen 

av företagardimensionen hos den kulturella och den kreativa sektorn (op. cit.), där man betonar 
behovet av riskkapital för innovativa och kreativa små och medelstora företag inom den inre 
marknaden. Se även bra lösningar som kartlagts av arbetsgruppen med nationella experter om den 
kulturella och den kreativa sektorn. 

35 Webbplatser för gräsrotsfinansiering hjälper till med att samla småskaliga investerare, till exempel 
för finansiering av oberoende filmproduktion (t.ex. indiegogo.com). 

36 Fonden kommer att dela den finansiella risken i samband med lån som beviljas av banker till 
europeiska oberoende producenter inom den audiovisuella sektorn genom att den garanterar att 
täcka en viss andel av förlusterna om producenten inte kan återbetala lånet; på så sätt uppmuntras 
lokala banker att bevilja krediter till filmproducenter. 
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4.1. Lokalt och regionalt 

Den kulturella och kreativa sektorn bidrar ofta till att stärka lokala ekonomier på nedgång 
eller till framväxten av nya näringsverksamheter, vilket skapar ny, långsiktig 
sysselsättning och stärker de europeiska regionernas och städernas attraktivitet. 

Regionala och lokala utvecklingsstrategier har faktiskt med framgång inarbetat den 
kulturella och kreativa sektorn på många områden: främjande av kulturarvet för 
näringslivets bruk, utveckling av kulturell infrastruktur och kulturella tjänster som stöd 
för hållbar turism, kluster mellan lokala företag och partnerskap mellan den kulturella 
och kreativa sektorn och näringsliv, forskning, utbildning och andra sektorer, 
uppbyggnad av innovationslaboratorier, utveckling av gränsöverskridande 
helhetsstrategier för förvaltning av natur- och kulturarv och vitalisering av den lokala 
ekonomin samt hållbar stadsutveckling. 

Inom EU:s sammanhållningspolitik uppmärksammas kulturens mycket varierade bidrag 
till de strategiska (sammanhållningspolitiska) målen (konvergens, konkurrenskraft och 
sysselsättning samt territoriellt samarbete)37. Det är dock svårt att fastställa i vilken 
utsträckning den kulturella och den kreativa sektorn får stöd ur de medel som anslås till 
kultur eller för den delen ur andra relevanta budgetrubriker som forskning och 
innovation, främjande av innovativa små och medelstora företag, informationssamhället 
(inbegripet digitalisering och e-tillgång till kultur), stadsförnyelse och mänskligt 
kapital38. Politiken för utveckling av landsbygden som bekostas ur Europeiska 
jordbruksfonden för landsbygdsutveckling stöder också kultur, bland annat genom 
bevarandet av landsbygdsarvet som omfattar upprustning av byar, skydd för natur- och 
kulturarv samt fritidsaktiviteter. Lokala utvecklingsstrategier som utarbetas och 
genomförs av lokala partnerskap inom Leader kan också bidra eftersom kultur ger 
landsbygdsområden ekonomisk diversifiering och livskvalitet. Och det verkar som den 
här potentialen inte tillvaratas fullt ut. 

Den särskilda betydelse som den kulturella och kreativa sektorn kan få för den regionala 
och lokala utvecklingen bör beaktas när politiska insatser och stödformer utformas på 
alla nivåer39. 

Den kulturella och kreativa sektorn omfattar kunskapsbaserade företag som tenderar att 
söka sig till specialiserade arbetsmarknader. Forskningen tyder på att storskalig 
ekonomisk verksamhet inom kreativitet och kulturell innovation uppträder i 
storstadsområdena. Det finns dock inget enkelt samband mellan den kulturella och 
kreativa sektorn och folkmängden eller arbetsmarknadens storlek. Näringslivets och 
innovationssystemens regionala fördelning, där den kulturella och kreativa sektorn ingår, 
är mycket mer heterogen än så40. På landsbygden kan nya affärsmodeller bidra till att 

                                                 
37 För programperioden 2007–2013 uppgår EU:s planerade anslag till kultur till omkring 6 miljarder 

euro, dvs. omkring 1,7 % av den totala budgeten. 
38 EU: s sammanhållningspolitik – Ämnesområdessidor: 

http://ec.europa.eu/regional_policy/themes/index_sv.htm. 
39 Se god praxis som kartlagts av arbetsgruppen med nationella experter på den kulturella och 

kreativa sektorn. 
40 Creative and Culture Industries, Priority Sector Report (preliminär version), European Cluster 

Observatory, 2010.  
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föra in innovation och långsiktig hållbarhet till traditionella verksamhetsformer (t.ex. 
hemslöjd) och leda till ekonomisk lönsamhet41. 

Kreativitet och innovation är starkt och särpräglat lokala till sin karaktär42. Politiska 
insatser och stödformer måste anpassas till lokala förutsättningar och tillgångar och ta 
vara på lokala resurser (”lokalbaserad utveckling”). Samtidigt är verkningsfull 
samordning mellan de olika politiska och administrativa nivåerna en förutsättning för 
framgång. Konsekvensbedömningar och utvärdering bör byggas in i utvecklings-
strategierna för att stödja utformningen av en evidensbaserad politik. 

Framgångsrika strategier utformas enligt en medelfristig eller långfristig 
utvecklingsmodell (dvs. 10–20 års sikt) där investeringar i infrastruktur och 
humankapital kombineras. Investeringarna bör inriktas på områden av central betydelse 
för den kulturella och kreativa sektorn, exempelvis nya affärsmodeller, kreativitet och 
innovation, digitalisering, färdigheter och förbättring av humankapitalet samt kreativa 
partnerskap med andra sektorer. En strategisk hållning till den integrerade 
utvecklingsmodellen innebär att stöd till den kulturella och kreativa sektorn inte betraktas 
som en lyxverksamhet eller en isolerad politisk insats, utan som ett gemensamt bidrag till 
en regions ekonomiska utveckling och sociala sammanhållning. För att krönas med 
framgång bör integrerade utvecklingsstrategier tas fram på berörda regionala och lokala 
nivåer i samverkan med de myndigheter som svarar för olika politikområden (såsom 
ekonomisk utveckling, sysselsättning, utbildning och kultur) och företrädare för det civila 
samhället i form av näringsliv, arbetstagarorganisationer och föreningsväsen. 

Utbyte av bästa praxis är avgörande, och alla tänkbara nätverk i hela Europa bör 
mobiliseras för att underlätta kunskaps- och kapacitetsöverföring mellan eftersatta 
områden och tillväxtcentra. 

FRÅGA 

- Hur kan man stärka den kulturella och kreativa sektorns integration i den strategiska 
regionala och lokala utvecklingen? Vilka verktyg och vilka partnerskap krävs för ett 
integrerat tillvägagångssätt? 

4.2. Rörlighet och spridning av kulturella och kreativa verk 

Arbete för att främja rörlighet för konstnärer och kulturutövare, vilka ju är en 
förutsättning för en blomstrande kulturell och kreativ sektor, bidrar i hög grad till deras 
yrkeskunnande och konstnärliga utveckling, stärker deras egna ambitioner till att vidga 
sina vyer och bryta ny mark, skapar nya möjligheter på marknaden och främjar deras 
karriärutsikter, bland annat genom att de kan delta i utbyten, festivaler, turnéer, 
internationella utställningar och litterära evenemang. Rörligheten kan också få en mer 
direkt inverkan på den kulturella och kreativa sektorns prestationer genom att öppna nya 
kommersiella möjligheter genom stödordningar för att förbättra näringslivets 

                                                 
41 Undersökning för Europeiska kommissionens räkning om kulturens bidrag till den lokala och 

regionala ekonomiska utvecklingen som ett led i EU:s sammanhållningspolitik. 
42 Sjätte rapporten om ekonomisk och social sammanhållning, KOM(2009) 295 slutlig. 
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exportstrategier, främja internationell arbetsförmedling eller stärka 
kapacitetsuppbyggnaden43. 

Omvänt gynnar spridningen av verk den europeiska publiken genom att erbjuda dem nya 
infallsvinklar, utmana det individuella och kollektiva medvetandet att förstå och leva i 
komplexiteten (en uppsättning färdigheter, bl.a. interkulturell kommunikation, som har 
avgörande betydelse i världen i dag) och ge dem tillgång till ett mer varierat kulturellt 
landskap. Samtidigt bidrar spridning över nationsgränserna inom EU de i EU bosatta att 
bättre känna till och förstå varandras kulturer, uppskatta den kulturella mångfaldens 
rikedom och se vad de har gemensamt. 

Slutligen är rörlighet för konstnärer, kulturutövare och verk också en förutsättning för 
spridning av idéer över språkliga och nationella gränser, något som ger alla större 
tillgång till den kulturella mångfalden. 

Av alla dessa skäl är denna rörlighet en central beståndsdel i den europeiska 
kulturagendan och i EU:s kulturprogram 2007–2013. 

Hindren för rörligheten är dock talrika. Några hänger samman med regler för visum, 
sociala avgifter eller skatter och andra förvaltningstekniska hämskor, eller med bristen på 
korrekt information44 om de olika rättsliga, administrativa och ekonomiska aspekterna på 
rörlighet i kultursektorn. Arbetet med att ta itu med dessa hinder pågår redan45 och 
behandlas inte vidare här. 

Utöver dessa mer övergripande aspekter finns också visst utrymme att ytterligare 
underlätta rörligheter för verk, konstnärer och kulturutövare i samverkan med den kedja 
av både offentliga och privata aktörer som sysslar med att leverera kulturell mångfald 
över gränserna. Dessa aktörer är många och olika i olika sektorer. Inom kedjan kan 
drivkrafterna för rörlighet över gränserna och tillgång till Internet äga relevans i olika 
skeden av förmedling mellan skapare av kulturella uttryck och konsumenterna. Samtidigt 
kan åtgärder mot särskilda problem, t.ex. att hjälpa nya förmågor eller mindre kända 
repertoarer eller samlingar46 att slå igenom i andra länder eller språkområden, vara av 
nytta. 

Det vore därför av nytta att nå en bättre förståelse av vilka slags partnerskap, samarbeten 
eller stöd som kan bidra till att underlätta, påskynda och öka rörligheten för verk, 
konstnärer och kulturutövare bortom nationsgränserna i Europa. 

Kommissionen vill därför ta reda på mer exakt hur denna rörlighet kan ökas och 
förbättras. 

                                                 
43 Jfr undersökningen av Ericarts för Europeiska kommissionen: Mobility matters: Programmes and 

schemes to support the mobility of artists and cultural professionals, 2008. 
44 Se genomförbarhetsstudien av McCoshan m.fl.. för Europeiska kommissionen: Information 

systems to support the mobility of artists and other professionals in the culture field, 2009. 
45 En grupp med nationella experter på konstnärers rörlighet har inrättats som ett led i den 

europeiska kulturagendan och arbetar med en rad av dessa frågor, medan hinder för konstnärers 
och kulturutövares marknadstillträde och rörlighet torde ha tagits upp av medlemsstaterna som ett 
led i införlivandet av direktiv 2006/123/EG om den inre marknaden för tjänster. 

46 En arbetsgrupp med nationella experter arbetar med museisamlingars rörlighet inom ramen för 
den europeiska kulturagendan. 
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FRÅGA 

- Vilka nya instrument bör tas i anspråk för att främja kulturell mångfald genom rörlighet 
för kulturella och kreativa verk, konstnärer och kulturutövare i och utanför EU? I vilken 
utsträckning kan virtuell rörlighet och tillgång till Internet bidra till dessa mål? 

4.3. Kulturutbyte och världshandel  

EU:s syn på internationellt kulturutbyte och handel bygger på 2005 års 
Unescokonvention om skydd för och främjande av mångfalden av kulturyttringar. Enligt 
konventionen har EU åtagit sig att främja mer balanserade kulturutbyten och stärka 
internationellt samarbete och internationell solidaritet i en anda av partnerskap för att 
särskilt öka utvecklingsländernas förmåga att skydda och främja mångfalden av 
kulturyttringar. Dessa mål överensstämmer med några av konventionens vägledande 
principer, särskilt principen om lika tillträde47 och principen om öppenhet och jämvikt48. 

I detta sammanhang har EU förbehållit sig rätten, både för egen del och för sina 
medlemsstater, att utforma och genomföra kulturpolitiska insatser för att bevara den 
kulturella mångfalden49. Samtidigt har EU stärkt sitt engagemang för att stödja kulturens 
roll för utvecklingen och främjar olika former av förmånsbehandling för 
utvecklingsländerna. EU har också åtagit sig att främja den interkulturella dialogen i hela 
världen. I genomförandet av detta måste EU också bidra till att till jordens alla hörn 
sprida sin kulturella mångfald, vilket inbegriper de varor och tjänster som den kulturella 
och kreativa sektorn i EU producerar. 

Denna särskilda hållning till kulturutbyten utgår från de gemensamma värderingar som 
ligger till grund för det europeiska projektet. De är de grundstenar utifrån vilka en 
särskild, dynamisk bild av Europa kan danas, bilden av ett tilltalande och skapande 
Europa som bygger på sitt rika arv och sin öppenhet för kulturer från hela världen. 
Europas långa tradition och enorma tillgångar inom film, musik, konst, arkitektur, 
formgivning och mode har självfallet ett positivt bidrag att lämna till EU:s förbindelser 
med omvärlden. 

Att fostra en kulturell och kreativ sektor i världsklass och exportera verk, produkter och 
tjänster innebär naturligtvis att kontakter med länder utanför EU måste uppodlas. Särskilt 
de små och medelstora företagen behöver stöd för att upprätta kontakter och få sin 
verksamhet främjad i fjärran länder. Dialog inom näringslivet, spaningsuppdrag och 
omvärldsbevakning samt gemensam representation vid internationella mässor är några av 
de verktyg som tagits fram för att stödja exporten. Samarbetsordningar50 ger deltagarna 
möjlighet att lära av varandra samtidigt som de ger tillgång till ett nätverk av kontakter 

                                                 
47 Artikel 2 i konventionen, princip 7. 
48 Artikel 2 i konventionen, princip 8. 
49 I likhet med många andra länder i Världshandelsorganisationen förbehöll sig EU och dess 

medlemsstater när de gick med i Allmänna tjänstehandelsavtalet (GATS) rätten att utforma och 
genomföra politiska insatser för att bevara den kulturella mångfalden genom att anmäla undantag 
från tillämpningen av regeln om mest gynnad nation enligt artikel II i avtalet och genom att 
konsekvent avhålla sig från att göra särskilda åtaganden inom marknadstillträde och nationell 
behandling inom kulturella tjänster, särskilt i den audiovisuella sektorn. 

50 Exempelvis de som för stöd enligt den förberedande åtgärden MEDIA International (2008–2010) 
och MEDIA Mundus (2011–2013). 
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utomlands. Att underlätta konstnärliga utbyten med länder utanför EU är också viktigt för 
att uppmuntra den kulturella mångfalden51. 

EU har många avtal med andra länder och regionala sammanslutningar av länder. System 
för tekniskt stöd och samarbete kan omfatta den kulturella och kreativa sektorn som ett 
prioriterat område för ekonomiskt utbyte. Den politiska dialogen med andra länder eller 
regionala grupper av länder kan också i vissa fall fungera som stöd för dialog inom 
näringslivet, och särskilda EU-verktyg kan tas fram för att underlätta utbyten och 
export52. 

FRÅGA 

- Vilka verktyg på EU-nivå bör införas eller stärkas för att främja samarbete, utbyte och 
handel mellan EU:s kulturella och kreativa sektor och länder utanför EU?  

5. MOT EN KREATIV EKONOMI: DEN KULTURELLA OCH KREATIVA SEKTORNS 
BIEFFEKTER 

Rapporter från flera europeiska länder visar att den kulturella och kreativa sektorn har 
större betydelse för de nationella och regionala innovationssystemen än beslutsfattarna 
tidigare insett53. 

För det första tillhandahåller sektorn material som driver på digitala apparater och nät 
och bidrar på så sätt till spridningen och vidareutvecklingen av informations- och 
kommunikationsteknik, exempelvis bredbandsutbyggnaden. I egenskap av intensiva 
teknikanvändare driver deras önskemål också ofta på anpassningar och utveckling av ny 
teknik, vilket ger innovationsimpulser till teknikproducenterna. 

För det andra har sektorn, genom sin särskilda roll i centrum för den digitala övergången 
och den nya tendensen till upplevelseekonomin liksom genom sin förmåga att forma eller 
förstärka samhälleliga och kulturella trender och därigenom konsumenternas efterfrågan, 
stor betydelse för att bidra till ett innovationsvänligt klimat i Europa. 

För det tredje förefaller det som om företag som i högre grad anlitar tjänster från den 
kulturella och kreativa sektorn presterar märkbart bättre inom innovation. Även om det 
ännu inte är särskilt väl utrett exakt hur detta går till, verkar det som om de kreativa 
innovationstjänster som den här sektorn tillhandahåller fungerar som ”insatsvara” för 
innovativ verksamhet hos andra företag och organisationer i ekonomin i stort, vilket 
bidrar till att rätta till beteendefel som riskundvikande, förkärlek för det bestående och 

                                                 
51 Som påpekats av plattformen för den kulturella och kreativa sektorns potential. 
52 Se god praxis som kartlagts av arbetsgruppen med nationella experter på den kulturella och 

kreativa sektorn. 
53 Se Bakhshi, H., McVittie, E. och Simmie, J., Creating Innovation. Do the creative industries 

support innovation in the wider economy? 2008; Pott, J. och Morrison, K., Nudging Innovation, 
2008, bidrag till NESTA Innovation Vouchers Pilot, 2008; The role of creative industries in 
industrial innovation, Müller, K., Rammer, C. och Trüby, J., 2008. 
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närsynthet. Formgivning är ett gott exempel på en kreativ process som har potential att 
leda till användarcentrerad innovation54. 

Dessutom visar rapporterna också att kreativa arbetstagare är mer integrerade i ekonomin 
i stort än vad som tidigare förutsattes: det finns fler kreativa specialister med utbildning 
från konstskolor som arbetar utanför den kulturella och kreativa sektorn än i den, och de 
fungerar som kanaler för kunskap, innovation och nya idéer som kläckts i den kulturella 
och kreativa sektorn. 

Mer allmänt betraktar städer och regioner alltmer förstklassiga kulturfaciliteter och 
spetstekniktjänster, goda levnadsvillkor och rekreationsmöjligheter, ett livskraftigt 
kulturliv och en stark lokal kulturell och kreativ sektor som viktiga lokaliseringsfaktorer 
som kan hjälpa dem att öka sin ekonomiska konkurrenskraft genom att bygga upp en 
positiv miljö för innovation och attrahera högutbildade individer och företag. 

Samtidigt kan den kulturella och den kreativa sektorn väsentligt bidra till att möta stora 
utmaningar som kampen mot den globala uppvärmningen och övergången till 
miljövänlig ekonomi och en ny hållbar utvecklingsmodell. Konst och kultur har en 
enastående förmåga att generera miljövänliga arbetstillfällen, höja medvetenhet, 
ifrågasätta vanor och främja beteendeförändringar i våra samhällen, inbegripet vår 
allmänna attityd till naturen. De kan också bryta nya vägar för att angripa den 
internationella dimensionen i sådana frågor. För att möta dessa utmaningar måste den 
offentliga sektorns olika nivåer skapa förutsättningarna för att kreativitetsstrategier ska 
kunna utvecklas. Samtidigt bör man fundera på hur man mäter en kreativ miljö som 
komplement till mer traditionella innovationsindikatorer. Den viktigaste frågan här är hur 
man påskyndar de positiva bieffekter som kultur och den kulturella och kreativa sektorn 
kan tillföra ekonomin och samhället i stort. 

Ett sätt att göra det är att bygga upp så många länkar som möjligt mellan kultur och 
utbildning för att främja kreativitet som en livslång strävan. Här förutsätts att kreativitet 
inte bara är en medfödd gåva. Alla är vi kreativa på ett eller annat sätt, och vi kan lära oss 
att ta vara på vår kreativa potential. I vår komplexa och föränderliga värld bör vi därför 
sträva efter att främja kreativitet, företagsamhet och interkulturell kompetens som kan 
hjälpa oss att bättre möta nya ekonomiska och sociala utmaningar55. 

Konst- och kulturutbildning av hög kvalitet har en stor betydelse i detta sammanhang, 
eftersom den kan stärka elevernas och studenternas fantasi, originalitet, 
koncentrationsförmåga, sociala färdigheter, smak för nya upplevelser, kritiskt och icke-
verbalt tänkande m.m.56. Därför bör samverkansfördelar mellan kultur och utbildning 
undersökas närmare. Principen på detta område bör vara att ansvaret delas mellan 

                                                 
54 Arbetsdokument från kommissionens avdelningar, Design as a driver of user-centred innovation, 

SEK(2009) 501 slutlig. 
55 I den nya strategiska ramen för europeiskt utbildningssamarbete (”utbildning 2020”) som rådet 

antog i maj 2009 beaktas detta genom att rådet betonar behovet att stärka kreativitet och 
innovation, inklusive företagsamhet, på alla utbildningsnivåer. 

56 Se god praxis som kartlagts av arbetsgruppen med nationella experter på synergier mellan kultur 
och utbildning.  
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utbildningssektorn och kultursektorn, varför systematiska, långsiktiga partnerskap mellan 
bägge sektorerna bör eftersträvas57. 

Utbildning i mediekunskap är också ett viktigt sätt att främja medborgarnas kreativitet 
och delaktighet i samhällets kulturella liv. I dag är medierna ett oerhört viktigt sätt att 
förmedla kulturellt material och sprida de europeiska kulturella identiteterna, och de 
europeiska medborgarnas förmåga att träffa välunderbyggda, diversifierade val i 
egenskap av mediekonsumenter bör därför uppmuntras. 

På det makroekonomiska planet bör kopplingen mellan den kulturella och kreativa 
sektorn och andra delar av näringslivet stärkas till fromma för ekonomin i stort. Det vore 
härvidlag intressant att få en bättre bild av hur kreativitet kan uppmuntras i andra 
näringsgrenar, vilken slags kreativitet företagen letar efter och vilka mekanismer som 
bäst kan underlätta sådana interaktioner. 

För att verkningsfulla band ska kunna knytas mellan den kulturella och kreativa sektorn 
och områden som utbildning, näringsliv, forskning och förvaltning, bör verkliga kreativa 
partnerskap byggas upp och verkningsfulla mekanismer för överföring av kreativ 
kunskap, t.ex. formgivning, till andra sektorer bör implementeras. System med 
innovationscheckar, exempelvis ”Creative Credit” som hjälper företag att utveckla sina 
idéer i samverkan med den kulturella och kreativa sektorn, verkar mycket lovande för 
detta syfte58. 

Här förtjänar att nämnas att mekanismer för innovationsstöd som gynnar den kulturella 
och kreativa sektorn inte bara gör det möjligt för den sektorn att skapa mer och bättre 
innovation utan också hjälper dem att förse andra delar av näringslivet med innovativa 
lösningar. På så sätt bidrar sektorn till att den europeiska ekonomin i stort kan ta vara på 
sin innovationspotential. Vidare har mellanhänder stor betydelse som förmedlare mellan 
kretsar som just har börjat lära känna varandra, eftersom de kan hjälpa till att skapa tillit 
och förståelse för mål och förväntningar och utveckla eller trimma in arbetsmetoder59. 

FRÅGOR 

- Hur kan man påskynda bieffekterna från den kulturella och kreativa sektorn på 
näringslivet och samhället i stort? Hur kan verkningsfulla former för sådan 
kunskapsspridning tas fram och tillämpas? 

- Hur kan kreativa partnerskap främjas mellan den kulturella och kreativa sektorn och 
skolor, högskolor, företag och myndigheter? 

- Hur kan man bättre stödja tillvaratagandet av befintliga mellanhänder och framväxten 
av mellanhänder mellan konstnärer och den kulturella och kreativa sektorn å ena sidan 
och skolor, högskolor, företag och myndigheter å andra sidan? 

                                                 
57 Se god praxis som kartlagts av arbetsgruppen med nationella experter på synergier mellan kultur 

och utbildning. 
58 http://www.creative-credits.org.uk/ av NESTA, Förenade kungariket. 
59 Se särskilt en undersökning genomförd av Tillt (Sverige), Disonancias (Spanien) och WZB - 

Social Science Research Center Berlin (Tyskland) inom ramen för grupperingen Tillt Europe, som 
finansierats med medel från kulturprogrammet: 

http://creativeclash.squarespace.com/storage/ComparativeAnalysis%20TILLT%20EUROPE.pdf. 
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Inbjudan att lämna kommentarer 

Kommissionen uppmanar alla berörda parter att lämna kommentarer till frågorna och 
texten i den här grönboken. Svar och kommentarer, som kan röra samtliga eller bara en 
del av frågorna, ska ha nått följande adress senast den 30 juli 2010: 

Europeiska kommissionen 

GD Utbildning och kultur 

Grönboken om den kulturella och kreativa sektorn 

MADO 17/76 

1049 Bryssel, Belgien 

Eller med e-post till: 

EAC- Creative-Europe@ec.europa.eu 

Om du vill lämna ett konfidentiellt svar bör du tydligt ange vilka delar i ditt svar som är 
konfidentiella och inte bör offentliggöras på kommissionens webbplats. Alla andra inlägg 
som inte är tydligt märkta som konfidentiella kan komma att offentliggöras av 
kommissionen. 

Organisationer inbjuds att registrera sig i Europeiska kommissionens register över 
intresseorganisationer (http://:ec.europa.eu/transparency/regrin). Registret inrättades 
inom ramen för det Europeiska öppenhetsinitiativet i syfte att ge kommissionen och 
allmänheten information om intresseorganisationers mål, finansiering och strukturer. 


